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Akademie Velehradská,, vědecká 
společnost pro pěstování cyrilometo
dějské slovanské vzájemnosti, kona
la 27. února 1948 v Olomouci svou 
výroční valnou schůzi. Přítomní s ra
dostí vyslechli zprávu o nově získa
ných členech v posledním období. 
Přihlásilo se 16 členů zakládajících, 
kteří zaslali po 1000 Kčs, vedle mno
ha členů přispívajících. Tím získala 
Akademie Velehradská nejen nové 
členy a přispívatele, ale i finančně 
byl podložen pevnější základ. K tomu 
přistoupila zejména podpora minister
stva školství a osvěty, které věnova
lo A. V. 20.000 Kčs na vydavatelskou 
vědeckou činnost a na časopis Acta 
Académiae Velehradensis. Po delší 
přestávce šesti let a po zdolání mno
ha překážek a poválečných obtíží vy
šel svazek vědeckéhoi časopisu Aka
demie Velehradské teprve koncem 
ledna 1948. Tento vědecký časopis vy
konal kus dobré propagační práce i v 
zahraničí, neboť byl [zaslán kromě 

adresátů v naší republice také na tři- 
statřicet adres do zahraničí. Tak do 
Polska bylo zasláno 80 kusů, do Jugo
slávie 36, do SSSR 3, do Argentiny 5. 
do Austrálie 1, do Indie 1, do Belgie 
20, do Brazílie 10, do Bulharska 2, 
do Kanady 9, do Bolivie 1, do Me
xika 2, do Anglie 14, do Irska 3, do 
Španělska 5, do Francie 31, do Řecka 
6, do Itálie 41, do Holandska 4, do 
Maďarska 2, do Rumunska 4, do Švý
carska 23, do Egypta 2, do Turecka 1, 
do USA 27. Že tento časopis byl příz
nivě přijat, dokazují mnohé přípisy a 
poděkování, které přicházejí ze všech 
zemí. Tak na příklad z Bulharska dě
kuje Archeologický ústav bulharský 
v Sofii, z Jugoslávie universita v 
Zagrebu, z Anglie universita- v Lon
dýně, z Itálie P. G, Hofmann. Zná
mý vědecký pracovník P. M. Jugie, 
který přednášel na několika dřívěj
ších sjezdech velehradských, děkuje 
za svazek Acta a mezi jiným píše: 
„Spěchám, abych Vám bezodkladu
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Máme nového arci pastýře!

Po více než jednoročním osiření metropolitního stolce olomouc
kého arcibiskupa dochází právě ve Svatém týdnu velikonočním 
z Říma radostná zpráva, že sv. Otec Pius XII. jmenoval novým 
arcibiskupem olomouckým a moravským metropolitou

Jeho Excelenci, njdp.

MsgraTh. a Ph. Dra JOSEFA MATOCHU, 
papežského preláta a řádného profesora křesťanské filosofie a spe
kulativní dogmatiky na bohoslovecké fakultě Palackého university 

v Olomouci.

Nový náš arcipastýř je rodákem z Pitína u Uh. Brodu, kde se 
narodil 14. května 1888. Studia filosofická a theologická vykonal 
v Římě, kde byl dne 15. srpna 1914 vysvěcen na kněze. Láska ke 
křesťanské bohovědě a filosofii ho vedla na dráhu profesora těchto 
nauk, a to nejprve do Nitry a pak do Olomouce, kde odchoval celou 
generaci posluchačů. Od římských studií zajímal se o snahy cyrilo
metodějské, psával do našeho časopisu ACM a byl od svého přícho
du do Olomouce členem Ústředního výboru ACM. Měl vejikou účast 
na přípravách velehradských unijních sjezdů a zvláště na redakci 
Akt sjezdových (ACV). Stál u kolébky Akademie Velehradské a 
redigoval po léta její věstník (AAV). Jako arcibiskup olomoucký 
se stává záštitou unijních snah cyrilometodějských a předsedou 
ÚACM. Vítáme jej s upřímnou radostí do nových prací a starostí 
a vyprošujeme mu síly a milosti Ducha svátého, aby byl důstojným 
pokračovatelem v díle slovanských apoštolů sv. Cyrila a Metoděje 
- na mnohá a šťastná léta. —a.
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Sociální a kulturní předpoklady unionismu ve světle 
brestské unie
Dr Josef Olšr T. J. (Pokračování.)
(Texty poznámek budou uvedeny tna konci článku.)

Církev katolická. - Po prvním náporu protestantské reformace 
Církev se vzchopila a z obranné posice nastoupila k ofensivě, aby 
získala alespoň částečně ztracené posice. Velký sněm tridentský 
podložil dogmaticky a disciplinárně protireformační úsilí. Nový, 
duchovně-kulturní proud baroka zapojil se celkově do služeb Cír
kve. Katolická náboženská obroda zasahovala všechny vrstvy - 
šlechtu i měšťanstvo; široce zakrojenými lidovými misiemi proni
kala i mezi selský lid.

Postavení katolické Církve v Polsku nebylo nikterak potěšující. 
Roku 1501 byla rozšířena i na velkoknížectví litevské zásada, že 
církevní hodnostáři mají býti vybíráni jen ze šlechtických rodin. 
Polští králové, jimž příslušelo rozhodné slovo při jmenování bisku
pů a prelátů, často volili osoby nedůstojné. Kulturně a sociálně 
vládla tehdy v Polsku šlechta. Na sněmích volila krále a schvalo
vala zákony. Theoreticky všichni šlechticové si byli rovni - podle 
zásady: szlachcic na zagrodzie równy wojewodzie. Ale prakticky 
vládly velké a vlivné rodiny knížecí. Delegáty do celostátního sně
mu volily okrskové sněmy, zvané „sejmiky“. Bohatá knížata, je
jichž statky se táhly nejednou několik dní cesty, hospodářsky a 
sociálně ovládala rozlehlé oblasti a prakticky udržovala v područí 
drobnou šlechtu, která jim při volbách delegátů do sněmu zaručo
vala dostatečný počet hlasů.

Katoličtí latinští biskupové v Polsku měli svá křesla v senátě „ví 
muneris“ (= svým úřadem) a tak mohli úspěšně hájiti svá práva 
i na poli politickém. Bylo jim a jejich duchovenstvu zaručeno „pri
vilegium fori“ (= veřejná výsada) a nedotknutelnost církevního 
majetku. Proto latinské duchovenstvo mělo mocné postavení kul- 
turně-sociální. Hnězdenský arcibiskup a primas býval nejvyšším 
kancléřem královským a vilenský biskup byl kancléřem velkokní
žectví litevského - spojeného od Jagellů personální unií s korunou 
polskou.

Kolem roku 1550 začalo silně pronikat do Polska protestantství. 
Odpadaly význačné šlechtické rodiny, mezi nimi i mocná litevská 
knížecí rodina Radziwillů; i mezi polskou katolickou hierarchií pro
testantismus nacházel sympatie.9

Litevský statut z r. 1551 obsahoval zákon, podle něhož protestanté 
na Litvě nesměli zastávat vysoké úřady. Ale tento zákon brzy ustou-
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Slavný kazatel polský P. Petr Skarga, T. J.

pil skutečné praxi a v krátké době na to protestanti si získali silné 
politické postavení. V korunní radě z 19 členů bylo 10 protestantů, 
v polském senátě bylo 55 katolíků a 58 heretiků a schismatiků 
(= bludařů a rozkolníků). Kromě luteranismu začaly se v Polsku 
šířiti mnohé jiné sekty i staré herese antitrinitářské.10

Do boje proti této záplavě protestantství vystoupili především 
jesuité svými školami, tiskárnami a lidovými misiemi.11 Byli mezi 
nimi vynikající osobnosti jako P. Skarga, P. Herbest a jiní.12 Jejich 
příslušnost ke katolické Církvi jim umožňovala čerpati z bohatých 
zdrojů kulturně-náboženského baroka a tak úspěšně čeliti reformaci. 
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Kulturně-společenské postavení katolického duchovenstva a hier
archie umožňovalo kultumě-náboženskou obrodu v širokém mě
řítku.

Církev pravoslavná. - Jaké bylo kulturně-společenské postavení 
pravoslavné církve v tehdejším Rusku? Poslední velcí Rurikovci - 
Ivan III., Vasil III., Ivan Hrozný - z rozdrobených knížectví vytvo
řili mocnou říši ruskou,, která začala svou úspěšnou expansi na vý
chod a jihovýchod dobytím carství kazaňského a astrachaňského, 
pronikala za Ural, uplatňovala své nároky na Baltickém pobřeží a na 
Bílé Rusi. Zároveň s politickým vzrůstem ruského carství postupo
val i rozvoj ruské církve. losif Volokolamskij a Nil Sorskij dali po
čátek dvěma důležitým směrům nejen asketickým, nýbrž i kulturně- 
náboženským.13 Cím více se soustřeďovala moc v rukou moskevské
ho velkoknížete a cara, tím více se také uplatňoval vliv metropolity 
sídlícího v Moskvě. Rada církevních sněmů - zvláště tak zvaný ,,Sto- 
glavyj“ (r. 1551) - uspořádaly církevní disciplinu.14 Metropolita Ma- 
karíj podporován carem Ivanem Hrozným pokusil se s úspěchem 
o soustředění kultumě-náboženských hodnot rozptýlených v jed
notlivých bývalých ůdělných knížectvích.18 Provedl kanonisace čet
ných ruských svátých uctívaných v jednotlivých oblastech říše a 
podjal se monumentálního díla - velikých Četji-mineji - t. j. sou
borného vydání životopisů svátých na každý den roku - a zařadil 
mezi ně i životopisy ruských národních svátých.16 Podobně měly 
býti shrnuty jednotlivé místní kroniky v jedinou velikou kroniku, 
aby nová velká říše měla i svou velkou historii. O monumentálnosti 
díla, které však nebylo dokončeno ani od. nástupců, svědčí ty části, 
které se nám dochovaly. Jsou to rukopisy v 10 foliantech s celkovým 
počtem asi 9.000 stran a přes 16.000 ilustrací, z velké části prove
dených barevně.17

Hierarchie v Rusku neměla přímé politické moci jako na příklad 
církevní knížata v německé říši, která na svém území vykonávala 
zároveň s duchovní také politickou správu. Ruská hierarchie pochá
zela výlučně z řad mnichů. Stát se mnichem - „postričsja v mona- 
chy“ - znamenalo v Rusku politickou smrt. Mnich ztrácel svou so
ciální posici, kterou měl ve světě, svůj šlechtický titul, nemohl již 
nikdy zastávati čistě politické funkce. Po slibech návrat z kláštera 
do světa nebyl možný. Proto často v ruských dějinách se používalo 
tohoto prostředku k zneškodnění poraženého soka. Poražený odboj
ný kníže musel přijat mnišský hábit a tím byl jednou provždy vy
loučen z politické arény. Bylo to řešení celkem výhodné pro vítěze, 
který takto ušel nenávisti plynoucí ze zabití přemoženého odpůrce, 
a poražený si tímto způsobem uchovával svůj život.

Ale proto nebyl nikterak menší skutečný vliv ruské hierarchie a 
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zvláště metropolity na události politického života. Velkokníže a car 
v té době nekoná nic důležitějšího bez „blagoslovenija otca našego 
mitropolita“ - bez požehnání otce našeho metropolity.18 Tato cha
rakteristická fráze vešla do slohu carské kanceláře, takže ji čteme 
v záhlaví četných vnitropoliticky důležitých listin. Velkokníže a car 
měl prakticky rozhodující vliv na volbu a sesazení metropolity, ale 
nemohl se odvážit učinit něco důležitého bez „blagoslovenija otca 
mitropolita“ ; tak velká byla morální autorita prvního preláta v Rus
ku. Mohl nanejvýš svým vlivem dosáhnout, aby byl metropolita se
sazen a zvolen nový), o němž věděl, že mu neodepře své „požehnání“.

Ruská hierarchie a duchovenstvo bylo zároveň v Rusku největší 
kulturní silou. Veškerá literatura vycházela téměř výlučně z pera 
duchovních spisovatelů.19 Tento kulturní a sociální vzestup ruské
ho duchovenstva a hierarchie byl korunován za vlády cara Teodora, 
syna Ivana Hrozného. Cařihradský patriarcha Jeremiáš II. za své 
návštěvy v Rusku zřídil r. 1589 v Moskvě patriarchát, a patriarcha 
„Moskovskij i vseja Rusi“ zaujal páté místo mezi pravoslavnými 
patriarchy.20

V Rusku car i všichni velmoži byli pravoslavní, východní obřady 
a zvyky byly ve vážnosti, byly pokládány za posvátné a nedotknu
telné. Ruská církev po pádu Cařihradu pokládala se za strážkyni 
pravé víry a mravnosti. Kultura a literatura nebyly v rozporu s ná
boženstvím, církevní autorita byla nejvyšším rozhodčím a soudcem 
filosofických a theologických názorů.

Proto v XVI. století protestantismus nenašel v Rusku kulturních 
a sociálních předpokladů, které mu usnadňovaly postup na západě. 
Byl odsouzen církevní autoritou jako „bezbožnaja lutorskaja věra“ 
a reformace nezasáhla tehdy rušivě do života pravoslavné církve 
v Rusku.21

Mezi tyto dva v sobě uzavřené světy - polsko-latinský a rusko- 
byzantský - byla vklíněna pravoslavná církev v říši polsko-litevské. 
Politicky patřila k západu, kultumě-nábožensky k východu.

Jaký byl kulturní a sociální stav pravoslavné církve v říši polsko- 
litevské?22

Především v Polsku pravoslavná církev nebyla církví národní. 
Král a polská šlechta se hlásila k Církvi katolické latinského obřa
du. Pravoslavná církev byla rozšířena především ve velkoknížectví 
litevském. Po tak zvané lublinské unii Litvy s Polskem uzavřené 
r. 1569 nabývala ve společném státě neustále větší převahy hospo
dářsky a kulturně vyspělejší západní část - království polské.23 Pra
voslavná šlechta, která se stýkala na sněmech s polskou šlechtou 
katolickou, cítila její kulturní převahu a mimoděk podléhala jejímu 
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vlivu. Sňatky mezi šlechtou pravoslavnou a katolickou vedly často 
k přijetí katolictví latinského obřadu a polské kultury.

Pravoslavná hierarchie nebyla rovnoprávnou s hierarchií latin
skou, pravoslavní biskupové neměli křesel v senátě. Nebylo rovněž 
pro pravoslavné duchovenstvo ,.privilegium fori“, což vyvolávalo 
často zásahy státních úředníků a soudců v majetkových i osobních 
sporech pravoslavných duchovních. Král nakládal často podle své 
libosti s církevním pravoslavným majetkem a pravoslavní biskupo
vé nemohli hájit osobně svých práv v senátě. Zájmy pravoslavné 
církve mohla prakticky hájit jen pravoslavná šlechta, tedy laici.24

Pravoslavná církev neměla tak vysoko stojícího školství, jaké vy
tvořili v Polsku jesuité pro katolíky.25 Proto často pravoslavná 
šlechta, aby nezůstala pozadu za katolickou, posílala své syny na 
vzdělání do jesuitských kolejí. Tam pravoslavní studenti pod vlivem 
latinsko-katolického prostředí vstupovali do katolické Církve, ale 
zároveň přijímali i latinsko-západní kulturu i obřad.26

To samozřejmě vedlo k neustálému sociálně-kultumímu ochuzo
vání pravoslavné církve. Počet šlechty věrné pravoslavné církvi se 
zmenšoval, pomalu se z ní stávala „chlopska wiara“ - víra širokých 
vrstev nevolného selského lidu,, poddaného často katolickým latin
ským šlechticům.

Pravoslavné duchovenstvo pro nedostatek odborných škol stálo 
na nízké úrovni kulturně i sociálně, zvláště duchovenstvo venkov
ské, které často bylo v poddanství pána-šlechtice jako ostatní sed- 
láci-nevolníci.

Samozřejmě pravoslavná církev, tak slabá kulturně i sociálně, 
odolávala daleko méně náporu protestantství než katolická Církev 
polská, tím spíše, že nemohla počítat s kultumě-náboženskou a lite- 
rámě-uměleckou pomocí z ciziny jako katolické řády. Neboť caři
hradský patriarchát, jemuž podléhal pravoslavný metropolita kijev- 
ský na Litvě, byl v područí Turků a ve velkém sociálním, kulturním 
a náboženském úpadku. Obrátit se o pomoc k mohutnící metropoli 
moskevské nedovolovaly politické poměry, chronické nepřátelství 
a časté války polských králů s ruskými cary.

Protestantismus a jiné herese začaly se šířit mezi pravoslavnými 
na Litvě měrou zastrašující. Jen v diecési novogrodské z 600 šlech
tických rodin jen 16 zůstalo věrných pravoslaví. Odpady vynikají
cích osobností, zvláště knížete Radziwilla, zvětšovaly nebezpečí. 
R. 1563 kníže Radziwill vydal v Brestu Litevském Písmo svaté v du
chu protestantském. R. 1581 vyšlo jiné vydání Nového Zákona v du
chu herese antitrinitářské.27

Pravoslavná hierarchie i duchovenstvo bylo bezmocné; náporu 
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protestantství se opřeli především emigranti z Ruska. Byl to kníže 
Kurbskij a .,starec“-mnich Artemij.28 Kníže Kurbskij byl velitelem 
carské armády v bojích o baltské pobřeží; rozešel se však s carem 
Ivanem Hrozným pro jeho diktátorský způsob vlády, uprchl do Pol
ska, kde byl politicky i literárně činný. Je známá jeho polemika 
s Ivanem Hrozným. Artemij byl archimandritou v Moskvě, byl od
souzen z důvodů církevně-politických a poslán za trest do solověcké- 
ho kláštera, odkud uprchl do Polska.

Spolu s těmito dvěma muži vystoupil na obranu pravoslaví kníže 
Konstantin Ostrožský.29 Ve svém sídle, Ostro>gu na Volyni, založil 
akademii, do níž povolal význačné profesory domácí i cizí. Byla to 
jediná pravoslavná škola v Polsku, která se mohla měřiti se školami 
jesuitskými. R. 1581 vydal v Ostrogu staroslovanskou Bibli; je to 
první staroslovanská úplná Bible vydaná tiskem. Pro toto vydání 
si obstaral četné rukopisy i z ciziny. V ostrožské Bibli nejsou stopy 
protestantského vlivu.

Kníže Konstantin Ostrožský zvolna se stával vůdcem všech pra
voslavných v říši polsko-litevsiké. Patřila mu téměř třetina Volyně. 
Král se na něho obracel ve všech záležitostech, týkajících se pravo
slavných. Proto kníže Ostrožský si začal osobovat zvláštní právo, 
aby nic nebylo rozhodnuto o pravoslavné církvi bez jeho vědomí 
a souhlasu.

Dále na obranu pravoslaví vystoupila tak zvaná „Bratrstva“ za
ložená ve Vilně. Lvově a jiných městech.30 V nich se sdružovalo 
měšťanstvo. Lišila se jak od západních „Confraternitates“, tak i od 
cechů. Neměla za účel hájení stavovských zájmů ani výlučné pěsto
vání zbožnosti u svých členů. Úkolem těchto bratrstev byla právě 
ochrana pravoslaví, a to zakládáním a vydržováním škol, vydává
ním knih - tedy činnost kultumě-náboženská. Zámožná třída měš
ťanská zaručovala podnikům bratrstev dobrou finanční základnu.

Nej důležitější bratrstva byla vilenské s dobrou školou a Ivovské. 
Bratrstva mohla obdržeti tak zvanou „stauropigii“, t. j. mohla býti 
vyňata z moci místního biskupa a podřízena přímo patriarchovi. 
Vnějším znakem této exempce bylo vztyčení zvláštního kříže v chrá
mě bratrstva, odtud jméno „stauropigie“. Tato stauropigiální bra
trstva, silná sociálně kulturně a finančně, mohla se často s úspěchem 
postavit i proti místnímu biskupu.

Kníže Ostrožský začal dokonce pomýšlet na zřízení zvláštního 
patriarchátu v Ostrogu, aby působnost ostrožské akademie a tiskár
ny byla účinnější. (Pokračování.)
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Z unijní kroniky
(Světla a stíny) I.

Ekumenický ruch, který už delší dobu proniká vnitřní život svě
tového protestantismu, nemůže zůstat bez odezvy ani u slovenské 
církve evangelické (luteránské). Dosavadní její uzavřenost a ná
rodní výlučnost neodolá světovému proudění ekumenickému. A tu 
pokládají slovenští katolíci za vhodný okamžik, otevřeně pojednat 
o základní podobě obojí církve katolické a protestantské (luterské), 
odpoutat se od hledisk pouze krajových, od částečných, nezřídka 
malicherných zájmů a překonati ony citové stránky, které zavi
nují ovzduší nedůvěry, neupřímnosti a vzájemného podezřívání a 
nepřátelství.

Tyto úmysly vedly redakci slovenského časopisu „Verbum“ (roč. 
II., březen, Košice 1948) k vydání obsažného dvojčísla, které je celé 
věnováno základnímu vystižení podoby slovenského protestantis
mu. Je to první pokus tohoto druhu v soužití slovenských katolíků 
a luteránů, který jistě vzbudí živý zájem i odpovědi s druhého 
břehu.

Témata dvojčísla „Verbum“ přímo po tom volají: Protestantis
mus jako náboženský typ. Pojem církve. Základní črty luterské 
antropologie. Postoj protestantismu k sakrálnímu umění. Německé 
prameny slovenského protestantismu. J. M. Hurban a dogma o pa
pežské neomylnosti. Juraj a Jan Tranoscius. K problému konversí 
a sympatií katolisujících nebo luteranisujících. Celibát a slovenský 
národní život. Martin Luther. Pokrok a náboženství. O křesťanskou 
společnost. Katolíci a hnutí Una sancta v Německu. Sněm trident- 
ský. Dějiny slov. ev. a. v. služeb Božích. Slovenští národovci. Tra- 
novský v polské literatuře. Pohled do minulosti.

*
Redakce prohlašuje ve vstupním slově, že ji vedl k toinuto vy

dání obsáhlého dvojčísla duch pravé liturgie, duch dojímavých vel- 
kopátečních modliteb za jednotu celého lidského pokolení v Kristu.

*
Také centrum katolicismu slovenského v Tmavě vydalo právě 

velmi časový sborník o Církvi obecné - redakcí P. Popluhára T. J. 
s hlediska unijního, v němž jsou probrány odborně zvláště časové 
otázky cyrilometodějské. Katolické Slovensko vstupuje tedy velmi 
energicky na pole unijních diskusí.

II.
Unijní hnutí církevní jde v Německu různými cestami. Ve Stutt- 

gartě pracuje na poli sjednocení sdružení „Una sancta“ (Jedna svátá,
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t. j. Církev), a to pobožnostmi a promluvami, které se konají stří
davě v katolickém a protestantském kostele. Tamější protestantský 
biskup velmi podporuje tyto sbližovací snahy unijní.

V Kolíně nad Rýnem mají tytéž snahy sorganisovány ve sdru
žení „Pax Christi“, které nyní připravuje velikou pouť dětí k Matce 
Boží do Kevelaeru na pomezí německo-holandském. Účelem této 
pouti má být modlitba dětí za mír!

Chrám sv. Klimenta v Římě na Coeliu s hrobem sv. Cyrila, slovanského apoštola.

V Amsterodamu v Holandsku připravují na příští rok „Ekume
nický sněm církví“, jehož se zúčastní zástupci všech větších nábo
ženských společností, nesjednocených s katolickou Církví. Výměnou 
myšlenek a náboženských názorů hledají cestu vzájemného' sblížení 
a konečného sjednocení. I když se katolíci osobně nezúčastní sněmo
vání amsterodámského, tož přece sledují se zájmem otázky, jimiž se 
bude sněm pravděpodobně zabývat.

*
Tak vydalo francouzské katolické nakladatelství „Catholicité“ 

knihu pod názvem „Křesťané před ekumenismem“. Je to sborník 
prací katolických i nekatolických spisovatelů na toto thema. Také 
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v katolickém tisku francouzském se věnuje unijní otázce veliká po
zornost jakožto záležitosti, která se týká osudu celého světa, touží
cího po míru.

*

Na konferenci mezinárodního sdružení Unesca prohlásil katolický 
filosof Jacques Maritain: „Lidé rozličných vyznání a rozličných du
chovních společností musejí si přiznati vzájemně svá práva jako ob
čané jedné civilisované společnosti.“ Těchto slov Maritainových po
užil nedávno francouzský katolický týdeník „Témoignage Chrétien“ 
na obranu náboženské svobody i ve Francově Španělsku, žádaje svo
bodu víry také pro tamější protestanty, jimž je jak pastorům, tak 
i věřícím odpírána.

*

U příležitosti návštěvy nově jmenovaného apoštolského delegáta 
v Habeši tlumočil mu biskup v Addis Abebě svůj úmysl, osobně po
žádat sv. Otce o zlepšení poměru mezi oběma křesťanskými církve
mi, které byly dosud následkem italské někdejší okupace velmi na
pjaté. V celé Habeši pracuje dnes na 300 katolických misionářů.

III.

Není na světě nic tak svátého a vznešeného, aby toho nedovedla 
zneužít a pokálet lidská ničemnost. V tambovském semináři, jak vy
práví Žurnál moskovskoj patriarchii, 1947, č. 8., vystudoval Nikolaj 
Avtonomov čtyři třídy. Pro opilství byl propuštěn. Uchytil se u po
licie. Občanská válka přerušila jeho kariéru. Po ní si vyhledal 
v hnutí nové církve „obnovlenečské“ a stal se v ní dokonce „bisku
pem“ v městě Stavropoli. Svíčkový závod, který vedl nepoctivě, mu 
umožňoval prostopášný život. Přišla revise a zjistila půlmiliónový 
schodek rublů. Byl proto přeložen na chudší biskupský stolec v měs
tě Pjatigorsku. Tam nebylo příjmů ze svíčkového závodu, tož olu- 
poval drahocenné ikony o jejich zlaté a stříbrné „řízy“, aby měl na 
ukojení své pijácké vášně. Správa „obnovlenecké“ církve poslala 
ho z trestu za obyčejného duchovního do městečka Machač-Kaly. 
Poněvadž otročil dále své vášni, věřící lid ho konečně vyhnal z chrá
mu. Dal se pak do obchodování. Poslední válka, v níž Němci dočas
ně obsadili severní Kavkaz, přinesla mu příležitost nejsmutnějšího 
obchodu - zrazoval svou vlast ve prospěch okupantů. S nimi musel 
ovšem prchnout z vlasti, když rudá armáda vítězně vyháněla pora
žené německé armády. Tak se dostal do Mnichova, kde začal vydá
vat cyklostylovaný list „Kolokol“ (Zvon). Zkoušel znova štěstí na 
náboženském poli, vydávaje se za horlitele pro sjednocení pravosla
ví s katolickou Církví. Bohužel podařilo se mu oklamat katolické 
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vyšší kruhy, které neměly tušení o jeho dosavadních metamorfo- 
sách a uvěřily v upřímnost a čistotu jeho úmyslů. Zatím to byl Ji
dáš, který hledal jen hmotný prospěch; a když nebyly tyto jeho 
touhy splněny, zradil zase podvodně přijaté katolictví východního 
obřadu - a po srázné cestě své ničemnosti končí kariéru - v žaláři. - -

Nebylo by správným klásti vinu takového života teprve do po
slední jeho fáze katolického pseudounionismu, když celý jeho vývoj 
procházel jen po cestě rafinované ničemnosti, která kupila zradu na 
zradu. Člověk, který s lehkým srdcem opustil své rodné pravoslaví 
a šel do revoluční sekty za kariérou, v níž ho ani „biskupská“ hod
nost nezadržela před podvodem a svatokrádeží, člověk, který v nej
těžší době zrazuje svou vlast a národ a pak se znamením Kainovým 
odchází do cizích služeb - aby si vyhledal nové oběti své podlosti - 
takový člověk nemůže znehodnotit ideály víry, mravní ušlechtilosti 
a lásky k národu a vlasti, nemůže podlomit ani opravdovosti přání 
Ježíšova, aby všichni jedno byli. Je mravní zásadou unijních snah 
katolických, že sjednocení s Kristovou Církví je dílem milosti Boží 
a svobodné vůle lidské. Rozhodující slovo má zde - bdělé svědomí, 
hledající jen Boží pravdu. Pohnutky zevnější nemohou rozhodovat.

IV.
Z východního názvosloví církevního. Titul katolického biskupa 

v obřadu latinském a u katol. Arménů jest: Jeho Excelence; v obřa
du byzantském: Kyr (z řeckého Kyrios = Pán), nebo také slovan
sky: vladyka. Katolíci chaldejští, malankarští, malabarští a maro- 
nitští v Asii užívají názvu: Mar, Koptové (v Egyptě) říkají Amba 
a Habešané: Abuna. Časté pojmenování eparchia ve východ, církvi 
znamená naši diecési. Rozdílně se také mluví ve východní církvi 
o biskupské ordinaci, kdežto u nás o biskupském posvěcení (kon
sekraci). —a

Židovská otázka v bývalém carském Rusku
A. Podolskaja.

Rozdělení Palestiny mezi Araby a Židy rozvířilo dnes mezi oběma 
národy fanatické boje. Poněvadž mezi přistěhovalými Židy je velká 
část uprchlíků ze slovanských zemí, zvláště Ruska, uveřejňujeme vy
líčení ruské autorky o příčinách emigrace Židů z Ruska

Židé v carském Rusku nepoužívali plných práv občanů jiných ná
rodů, obývajících ruskou říši. Ve stát, úřadech, gymnasiích a vůbec 
ve školách, ve voj. sborech jako důstojníci nebyli zaměstnáni; pouze 
jako lékaři vstupovali do vojska a byli časem i povyšováni postup
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ně až k hodnosti generálské. Ale i v tomto oboru bylo jich málo. 
Soukromě mohli býti činni odborně jako lékaři, advokáti nebo inže
nýři. Ve školách, které navštěvovali židovští žáci a žákyně, vy
učoval i rabín židovskému náboženství v každé třídě po 2 hodinách 
týdně, tedy stejně jako měli právo všechna křesťanská vyznání. 
Na university a vůbec do vyšších a středních chlapeckých škol měli 
židé přístup pouze do 10% celkového počtu studujících. Pro žen
ské školy toto omezení neplatilo. Samozřejmě, že židé vždy všelija
kými způsoby dovedli obejít tyto zákazy.

Ve středu Ruska a v jeho hlavních městech, v Petrohradu a 
Moskvě, židé nesměli bydlet a potřebovali zvláštního povolení, 
když tam měli přijet za nějakou důležitou záležitostí. Mnoho židů 
bydlelo na Ukrajině, na Litvě a v ruském Polsku. Obchody a ban
ky měli ponejvíce židé ve svých rukou. Když z toho židé příliš 
těžili, lid se bouřil a krvavě se na nich mstil. Takové „pogromy“ 
odehrávaly se hlavně na Ukrajině, kde lid vůbec neměl židy rád 
už od pradávna, zvláště od středověku, kdy západní část Ukrajiny 
ovládlo Polsko a všechny pravoslavné kostely pronajalo k užívání 
židům. Klíče od chrámů byly v rukou židů. Za vstup do chrámů, 
za konání náboženských obřadů (jako jsou křest, sňatek, panichi- 
dy = zádušní pobožnosti), židé brali vysoký poplatek a utiskovali 
lid, žijící hluboce nábožensky. Krásně vylíčil tyto poměry proslulý 
ruský spisovatel - Gogol ve známé povídce „Taras Bulba“.

Kijev, „máti ruských měst“ a kolébka křesťanství na Rusi, byl 
přece hlavním městem Ukrajiny. Proto nenávist vůči židům na 
Ukrajině až dodnes nevymřela. Tlupy benderovců vznikly právě 
na Ukrajině. V době okupace Ukrajiny od Němců pomáhali jim 
Ukrajinci ničit židy. Dokonce v prvních letech ruské revoluce jed
na divise sovětského maršála Buděnného, který byl Ukrajinec a 
bývalý strážmistr carské armády, vyvolala také na Ukrajině „po
grom“.

Samozřejmě, že carská vláda, nemluvíc ani o sovětské, ostře po
tírala - dokonce i zbraněmi - tyto protižidovské výtržnosti. Po kaž
dém takovém „pogromu“ židé se snažili opustit Rusko a stěhovali 
se buďto do Anglie nebo do Spojených států. Majetek svůj mohli 
prodat nebo, co se dalo, s sebou vzít, v tom jim ruská vláda ne
kladla překážky.

Přestoupil-li žid na pravoslaví, nabýval sice všech občanských 
práv, ale prakticky mnoho nezískal. Sňatky se židy obojího pohla
ví byly zakázány; s pokřtěnými židy bylo ovšem možno uzavírati 
sňatky; než docházelo k nim jen výjimečně. Věřící pravoslavní lidé 
se štítili vcházet se židy v manželství, zvláště na Ukrajině, a také 

132



židé lpěli přísně na předpisech svého náboženství, jak ukazuje tato 
skutečná událost.

Do jednoho z důstojníků posádky K. Pod. zamilovala se mladá 
židovka z intel;gentní rodiny, dcera váženého zubního lékaře. Mla
dý důstojník rád s ní žertoval, chodil s ní, leč nemínil to vážně. 
Když jí jednou řekl, že překážkou jejich sňatku jest její židovská 
víra, rozhodla se přestoupit na pravoslaví. Požádala hned místního 
faráře, aby ji připravil ke křtu; byla u něho služebnou. Ale když 
ji jednou z fary poslali do města na nákupy, dav židů v čele s její 
macechou, ozbrojený kameny, číhal na ni na silnici a napadl ji tak 
zuřivě, že by ji byl snad zabil, kdyby ji nebyla vzala do ochrany 
skupina důstojníků, která toho náhodou byla svědkem. Pravoslav
ný farář se od té doby bál služebnou židovku někam poslati.

V den křtu shromáždily se kolem kostela davy židů a Ukrajinců, 
takže silný kordon policie musel střežit vchod do kostela. Kmotr 
a kmotřenka museli svou chráněnku opatřit potřebným prádlem, 
šatstvem a penězi, poněvadž ke křtu utekla z domu jen v tom, co 
měla na sobě. Nějakou dobu bydlela a pracovala u faráře. Její že
nich byl bohatý syn velkostatkáře, ale snoubenka nevynikala ni
jak tělesnou krásou. Snad proto se s ní neoženil. Když jeho pluk 
z K. P. byl přeložen do jiného dalekého okresu, vážila za ním da
lekou cestu až k jeho pluku. Odmítl ji! Její rodina a všichni židé ji 
prokleli a měli velikou radost z jejího neštěstí.

Po r. 1908, v němž nešťastná válka s Japonskem vyvolala na 
Rusi revoluci, kterou ještě vláda potlačila, ale byla nucena vyhlá
sit v ruské Dumě (první ruské sněmovně) různé občanské svobo
dy, tedy také pro židy, směli nyní zakládati své vlastní školy. Při
rozeně, že padlo dřívější procentní omezení školského studia.

V občanské revoluci r. 1917 velkou úlohu sehráli židé a nelí
tostně se mstili dokonce i na nevinných lidech za své dřívější utr
pení. Zvláště zuřila židovská mládež a židovské ženy. Dělalo se 
totéž, co dělali později Němci v zajateckých a trestních táborech. 
Než mnoho starších židů se nemohlo smířiti s novým stavem věcí 
a odstěhovali se do ciziny, hlavně do Palestiny, ale nepřestali s lás
kou a vděčností vzpomíná ti na dřívější svůj domov - Rusko.

*
Ve světových lázních v zahraničí bydlely tři židovské inteligentní 

rodiny, jejichž ženy byly rodem z Ruska. Byly to ještě mladé osoby, 
ale každá naučila svou služku mluvit ruský. Samy také nejraději 
mluvily ruský a hrdě se hlásily k rodnému Rusku. Když uslyšely na 
ulici lázeňské hosty mluvit ruský, ihned se k nim přihlásily a s ni
mi se i zpřátelily a ochotně leččíms pomáhaly ruské vystěhovalec- 
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ké bídě, dokud samy nemusely hledat záchranu před německou 
okupací.

Jiný případ židovského rusofilství vyprávěla proslulá ruská he
rečka, která před někol ka lety zemřela v Praze. Tato dáma orga- 
nisovala v Paříži divadelní soubor, s nímž si zajela jednou i do 
Londýna. Zahráli tam Ostrovského komedii „Chudoba není zlo“. 
Během představení slyšeli herci vzrušené hlasy z publika, prová
zející jejich hru živým soucitem nebo i nelibostí - podle obsahu 
divadelního děje. Hercům to připadalo silně komickým, takže se 
sotva zdrželi hlasitého smíchu. Tušili, že asi mezi návštěvníky bu
dou ruští židé. A skutečně bylo tomu tak. Po představení běželi 
tito židé - asi sto jich bylo - jako bouře na jeviště a se slzami 
v očích objímali a líbali herce. Děkovali jim za požitek, že zase 
jednou slyšeli svoji rodnou ruskou řeč. Někteří z nich bydleli už 
v Londýně po 30 let a přece vyznávali, že nemohou zapomenout 
na svou krásnou starou vlast. Herce dojala až k slzám tato věrnost 
židů k Rusku, kde přece byli nejednou pronásledováni a utlačo
váni. Nebylo to tedy jen krajinské označení, které mluvilo o rus
kých židech, ale vydávalo také svědectví o síle asimilace (přizpůso
bení) - národa bez vlasti k mírumilovnému národu slovanskému a 
jeho libozvučné mateřštině.

Svatý Metoděj - obhájce křesťanského manželství
Jan Josef Cenefels

Jak svědčí 15. kapitola staroslověnského Života Konstantinova, 
snažil se tento apoštol Slovanů chránit posvátnost manželství před 
pohanskými zvyky, rozvody, cizoložstvím a mnohoženstvím. Podle 
řeckého Života Klimenta Bulharského1 poučoval také sv. Metoděj 
Rastislava i Kocela, knížete pannons-kého, o povinnostech křesťan
ského vladaře v duchu ideje císaře, ochránce Církve. Nově toto je
jich úsilí osvětluje práce lublaňského profesora F. Grivce: Clozov- 
Kopitarjev Glagolit v slovenski književnosti in zgodovini,i 2 věnova
ná anonymnímu zlomku hlaholské homilie v Glagolitu Clozově.

1 Migne, PG 126, 1201.
2 Razprave Akademije znanosti in umetnosli v Lj ubij ani 1943.
3 Vyd. Bartoloměj Kopitar: Glagolita Clozianus, Vídeň 1836.

Glagolita Clozův je fragmentární rukopis z 11. století, obsahující 
překlady homilií řeckých Otců. Byl nazván po svém dočasném drži
teli hraběti Paridu Clozovi. Dvanáct zachovaných listů je v trident- 
ském městském museu,3 další dva jsou ve Ferdinandově museu 
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v Innsbrucku.4 Celý zlomek byl vydán I. Sreznevským5 a V. Von- 
drákem.6 Byl to rukopis úctyhodně velký, podle dochovaného číslo
vání měl nejméně 1024 strany.

4 Vyd. F. Miklošič v Deinkschriften d. Akademie, 10, 195—214, Vídeň 1850.
6 Drevnije glagoličeskije pamjatnlki, SPbg 1866, 163—220.
6 Glagolita Clozianus, Praha 1893.

studije, Glas 182, 5, Beograd 1940.
7 Van Wijk: Sud st-Forschungen 6, 94, Leipzig 1941; Kulbakin: Leksičke
8 S. Zarin, Asketizm1 po pravoslavno-christianskomu učenju I, 2, Ž67—289, 

Spb 1907.
9 Vitae Constantini et Methodii, Acta Academiae Velehradensis 1941, 1—127 

a 161—277, shrnující výsledky prací předcházejících: Pravoveraost sv. Cyrila 
in Metoda, BV 1. 1—43; Biblične zgodbe sv. Čiřila in Metoda, BV 1935, 1—32; 
Viri stsl. Zit.a Metoda, JlC 1, 336—351, 1935 a j.

10 Jaffé-Wattenbach Reg. Pont. Rom. I, 2972, 2974, 2976, str, 378.

Za 58. řádkem jedné homilie Chrysostomovy začíná uprostřed 
slova zlomek jiné homilie, k níž nebylo možno najít řeckou před
lohu. Této zřejmě původní staroslověnské homilii byla věnována 
dosud největší pozornost, jí se zabývá také Grivec v uvedené studii. 
Četné moravismy vedou k závěru, že zlomek homilie i celý rukopis 
Glagolity Clozova vznikl na Moravě v starším údobí církevně-slo- 
vánské literatury.7 Zvláště slovo m’dlosť, užívané pro vystižení 
Chrysostomova pojmu rathymía - lehkomyslnost, spojená s tmou 
nevědomosti, jako modifikace hlavního hříchu lenosti, jež se stává 
příčinou zavržení,8 je podle Grivcova rozboru theologie svátých 
Konstantina a Metoděje9 vlastní jen myšlení nejstaršího období cír
kevně slovanského theologického písemnictví. V památkách pozděj
ších se slovo i pojem m’dlosť buď vysvětluje spojením se slovem 
slabost, tak v Životě Konstantinově i Metodějově nebo u Klimenta 
Bulharského, jinde se opisuje známými výrazy unynije, lěnosť, ko
nečně mizí vůbec. Také z těchto theologických důvodů je třeba ano
nymní homilii i celou předlohu Glagolity Clozovy klást do cyrilo
metodějského období církevně slovanské literatury.

Život Metodějův v 15. kapitole vypočítává mezi jeho literární čin
ností i Oťc skije knigy; jsou to nepochybně překlady homilii řec
kých svátých Otců, jaké nám zachovává starobylý Glagolita Clozův. 
Byly snad spojeny i se životy svátých, jak je tomu v rukopise Su- 
praslském.

Řeč bývala vykládána jako napomenutí Svatoplukovi pro jeho 
nevázaný život; zdá se však spíš, že je to vybídnutí ke křesťanské 
vládě, určené knížatům-křesťanům, jakými byli Rastislav či Kocel. 
Dva listy papeže Jana VIII. Kocelovi z roku 87310 odpovídají na je
ho dotazy o manželských a rozvodových otázkách, jež se vyskytly 
za Metodějova věznění. Kocel v nich vystupuje jako oddaný stou
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penec oněch idejí, jež jsou obsaženy i v anonymní homilii Glagolity 
Clozova. Toto nepřímé svědectví historie nás nutí považovat Meto
děje aspoň za inspirátora, ne-li za autora této homilie. Autoritu, s ja
kou byla řeč tak silná pronesena, nemohl mít nikdo z jeho žáků; po 
Metodějově smrti stál na Moravě Svatopluk proti celému jeho dílu, 
v Bulharsku měli žáci Metodějovi - i Kliment, jemuž homilie bývala 
připisována - od začátku postavení, závislé na panovníkovi. Auto
rem této homilie musela být veliká osobnost, nadaná vzácně umě
lecky i řečnicky, suverénně ovládající Písmo svaté, staroslověnský 
jazyk i sloh. Theologické myšlení, historická souvislost, snahy o li- 
bozvuk, spojující homilii s překladem liturgie Petrovy, to všechno 
činí z anonymní homilie Glagolity Clozova nové svědectví Metodě
jovy pastorální působnosti i jeřm literární činnosti.

Překlad textu.
(... Milujte spravedlnost, vladaři země, smýšlejte dobře o Bohu 

a hledejte ho prostým srdcjem, neboť se dává nalézti těm, kteří ho 
nepokoušejí, a zjevuje se těm, kdo v něho věří (Moudr. 1, 1, 2), a opět 
jinde, na dobré cestě konati, co je spravedlivé (Přísl 2, 20), protože 
spravedlivými skutky začínáme blažený život (Jak 1, 25), vizme se 
strachem, jakou záhubu zákon Boží přitom oznamuje, ať jí unikne
me, palčivější nad všechen plamen a jedovatější než jedovaté u- 
štknutí.

Přichází totiž pnorok Mojžíš, Bohem poučený, a první praví k vla
dařům: Klamné pověsti nepřijímej! (2 Mojž 23, 1). Co se nazývá 
klamnou pověstí? Je klamná a nedosvědčená, přijímám-li ji bez 
prospěšného a bedlivého předchozího zákonitého šetření. Ti, kdo 
přijali moc od Boha, když dobře zkoumají příslušníky svého lidu a 
s trpělivostí a péčí je každého dne rozsuzují, jsou povinni nepoklá
dat! nikoho ze svých poddaných za vyňatého z Božího zákona, ani 
bratra, ani syna, ani přítele, ani koho jiného, dobře vědouce a pa
matujíce, co je psáno v zákoně Božím: Kterýž praví otci svému a 
matce své: Nevěděl jsem o tobě, a k bratřím svým jsem se neznal 
a na syny své jsem nehleděl (5 Mojž 33, 9), pro tvůj zákon jsem za
choval spravedlnost tvou (Ž 118); á potom, co je psáno v svátých 
evangeliích: Kdo miluje otce nebo matku více než mne, není mne 
hoden (Mt 10, 37).

Proto je každý kníže povinen, neohlížeje se na nikoho (Ž 81, 2), 
své všechny poddané učiti Božímu svátému Kristovu zákonu, apoš
tolům i blaženým otcům a přikazovat! dep co den všem, aby ne
křivdili nikomu z ubožáků a nekonali nižádný pohanský obyčej ani 
pohanskou přísahu nebo v čemkoli jiném aby nepobloudili. Neboť 
nemá žádné společenství světlo s tmou a synové světla - křesťané - 

136



s pohany (2 Kor 6, 14; Ef 5, 8; 1 Thess 5, 5; Jan 12, 36). Svatý křest 
ať mají ve veliké úctě a neuvádějí jej v potupu, ať se nežení s kmo
trami a s křestními dcerami. Neboť to všechno pod klatbou zakázaly 
svaté všeobecné sněmy církevní. Ale i panovníci, kteří přehlížejí 
takové jejich nepravosti a netrestají jich patřičným postem a roz
loučením, propadají klatbě, a budou zavrženi do věčného ohně.

Bratří, pro svátý a spasitelný křest je povinen každý věřící za
chovávali, co praví svátý a blažený apoštol Pavel věřícím: Smilstvo 
a všeliká nečistota ať se mezi vámi ani nejmenuje, jak se sluší na 
svaté; nikdo vás nesváděj prázdnými řečmi; neboť smilnici ani kle- 
vetnici ani nespravedliví nedosáhnou království Božího, neboť k vů
li nim přichází Boží hněv na syny vzpurné (Ef 5, 3-6).

Každý pokřtěný je povinen sám sebe uchovati čistým jako chrám 
Boží svaty (1 Kor 3, 16; 6, 19) a spokojili se svou manželkou a na nic 
dále nemyslet! a nepovolovat! jako dobytek svým pošetilým žádos
tem. Nalezne-h se tedy od nynějška, že někdo, jsa pokřtěn, tak činí, 
ať je souzen podle Božího zákona. Také Bůh a Spasitel náš Ježíš 
Kristus na otázku, zda lze kdykoliv propustiti svou ženu (Mt 19 3), 
odpověděl: Kdokoli propouští ženu svou, leda z důvodu cizoložství, 
činí ji cizoložnicí, a každý, kdo přilne k propuštěné, cizoloží (Mt 5, 
32; 19, 9). Neboť dva lidé, které Bůh spojil, ať se nerozlučují (Mt 19, 
6). Prorok Malachiáš stejně jako Bůh hlásá: Zenu svého mládi ne
opouštěj; pojmeš-li však k ní nenávist a zapudíš ji, pokryje tě beze- 
ctnost, praví Hospodin (Mal 2, 15, 16). Podobně svati apoštolově a 
blažení otcové i svátý zákon vesměs takové rozhodnutí prohlásili za 
veliké a důležité a stanovili na to přísnou zkoušku a půst. Je tedy 
povinen každý křesťan se zbožností a strachem míti u sebe tu, jež si 
ho vyvolila, podle svátého Božího zákona, a souditi ji v každém 
vniklém sporu tak, jak předepisuje zákon.

Ať tedy žádný vladař, ďáblem opanován, rty svými věrnost vy
znávaje, ale srdcem od Boha vzdálen (Is 29, 13; Mt 15, 8) se nepo
kouší něco z toho, co je psáno, pro tmu lehkomyslnosti nebo nějakou, 
jinou nevědomost či tělesnou lásku nezachovali, a ať se nedomnívá, 
že nebude podroben odsouzení věčného ohně a na tomto světě 
Božímu hněvu. Ať dobře uváží, co se přihodilo prvnímu králi izrael
skému Saulovi - a ne za velký přestupek - od proroka Samuela. 
Proto s chvěnim a bázní ať zachovává Boží zákon. Neboť Bůh řekl 
mu s důrazem: Zda je třeba Hospodinu celopalů a oběti jako spíše 
poslouchati Hospodina? A poslušnost je lepší než dar. Protože jsi 
pohrdl slovem Páně, poníží tě Hospodin, abys nebyl vladařem (1 
Král 15, 22).

A opět pozvedá spravedlnost hlas: Chudnou lidé pro hříchy a 
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I
nespravedlnosti (Přísl 13, 18). A jsou ještě mnohé jiné výroky svá
tých knih, které působí hrůzu a strach vladařům.

Ale ať pochopí, že vezdejší sláva pomíjí jako sen, a zvolají v mysli 
své slovy svátého apoštola Pavla: Kdo nás odloučí od lásky Boží 
(Pcím 8, 35) a svátého zákona? Ani oheň ani zbraň ani co jiného. 
Proto ti, kdo utvrzují víru a nedovolují, aby se Boží zákon přestu
poval. a vykonávají bedlivě a svatě vládu, která je od něho, ať se 
těší na příští život, ať doufají, že uslyší blažený hlas Páně: Dobrý 
služebnice a věrný, v malém jsi byl věrný, nad mnohým tě ustano
vím. Vejdi v radost Pána svého (Mt 25, 23) . . . Amen.

Moravské kněžstvo a všeslovanský sjezd 
v Moskvě roku 1867
Zdeněk Bordovský

Politické poměry v šedesátých letech minulého století byly pro 
české obyvatelstvo rakouské říše málo příznivé. -Češi - největší ná
rod monarchie - kteří se až dosud řídili zásadou Palackého austro- 
slavismu t. j. zachovat Rakousko a vtisknout mu slovanský ráz, 
byli po nešťastné válce Rakouska s Pruskem ve svých nadějích 
krůtě zklamáni. Zatím co Maďaři využili oslabeného postavení Ra
kouska k tomu, aby se osamostatnili a vynutili si soustátí rakousko- 
uherské, pro Cechy poměry nepřinesly žádného státoprávního zlep
šení. S pádem ministerstva Belcrediho zmizely poslední naděje na 
státoprávní vyrovnání s Cechy v duchu říjnového diplomu z r. 1860 
a zářijového z r. 1865. Nové rakouské ministerstvo Beustovo, které 
nastoupilo 1. února 1867, znamenalo zavedení bezohledné nadvlády 
Maďarů za Litavou a Němců před Litavou. Došlo k persekuci Če
chů, která vzrůstala tím více, čím více rostl český protivládní od
por, projevující se při každé vhodné příležitosti. Jednou z výboi- 
ných příležitostí k projevu českého protestu byla národopisná vý
stava a s ní spojený slovanský sjezd, které byly určeny na květen 
1867 do Moskvy. V pocitu křivdy a v trpkosti obracejí Češi své 
naděje na východ k velkému národu ruskému. Chtějí se aspoň ci
tově k němu přimknout, chtějí u něho nalézt větší porozumění a 
podporu. Myšlenka všeslovanského sbratření, která právě v těch 
letech vychází z Ruska, nalezla u nich hluboký ohlas.

Rakouská vláda ovšem brzy postřehla nebezpfečí, které jí hrozilo 
z tohoto myšlenkového příklonu Cechů k Rusku. Bedlivě sledovala 
další vývoj a dávala se o náladě zpravovat pravidelnými čtvrtletní
mi zprávami okresních úřadů. Když pak ruské pozvání na moskev-' 
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skou výstavu bylo otištěno i v českých novinách, znepokojení vlády 
se projevilo tím, že moravské místodržitelství zaslalo všem okresním 
přednostům oběžník, v němž - jak z odpovědí hejtmanů jde najevo 
- byly tyto otázky: 1. Jaký dojem vzbudilo mezi obyvatelstvem 
okresu pozvání k moskevské výstavě, uveřejněné v novinách. 2. Zda 
jsou na okrese lidé, kteří pro ni agitují. 3. Zda je o někom známo - 
a kdo je to - že se rozhodl vyhovět tomuto pozvání. 4. Jaký postoj 
zaujalo k propagandě kněžstvo a feudální strana.

Na tyto dotazy odpovídají zprávy okresních úřadů moravských. 
Podle nich je napsán tento článek.1 Třeba ovšem hned na počátku 
podotknout a mít to stále na mysli, že odpovědi okres, úřadů nepo
dávají vždy výstižný obraz postoje a smýšlení českého obyvatelstva 
a hlavně kněží, protože - jak i v referátech okresních úřadů je lec
kde podotknuto - chová se zvláště duchovenstvo ve svých proje
vech velmi reservovaně a opatrně, takže povětšině lze jen z jistých 
náznaků souditi na jejich skutečnou mentalitu. Naopak zase mezi 
přednosty okresních úřadů byli snad i takoví, kteří skutečný ohlas 
zatajili nebo zmírnili, aby si nepoškodili pověst svědomitých úřed
níků, nebo aby se vyhnuli dalším nepříjemnostem. Konečně je tře
ba připustit, že okresní hejtmani (jméno teprve od roku 1868) byli 
místodržitelským oběžníkem překvapeni a neměli skutečného pře
hledu o věci samé. Lze pochybovat, že by si byli všichni předtím 
ze zvláštní vládní horlivosti dopodrobna všímali národního vývoje. 
Ovšem při oběžníku nešlo o vnitřní rozbor situace; nýbrž o vnější, 
viditelný ohlas moskevského podniku. A ten zjistit mohli a patrně 
také zjistili. Relace okresních hejtmanů nás nijak neopravňují dě
lat obecné závěry. Přece však nám dávají jakýsi pohled na probu- 
zenský vývoj na Moravě a naznačují místa i osoby, okolo nichž se

1 Prohlášení. Zatím co jsem dokončoval tuto studii v Historickém 
semináři při C. M. fakultě bohoslovecké Palackého university v Olomouci jako 
drobnou seminární práci, uveřejnil p. Dr Jiří Radim‘ký v časopise Matice 
moravské (R. LXVII, čís. 3-4, Brno 1947) zpracování téhož thematú: „Morava 
a pout do Moskvy r. 1867“ a na Základě těchže archiválii policejního ředitel
ství a moravského místodržitelství, uložených v zemském archivu morav
ském sign. Pr. 1867. Přesto jsem se rozhodl uveřejnit i svou práci, a to pro 
její specialisovanou povahu, kterou jí dalo hledisko církevních dějin. Zachy
cuji podrobněji ohlas sjezdu mezi kněžstvem, jemuž Dr Radimský nevěnoval 
• a pro své celkové pojetí žtni věnovat nemohl - zvláštní pozornost a více 
místa. Proto můj elaborát nechce korigovat práci Dr Radimského, zasazenou 
nadto do širokého rámce literatury a životopisných dat, ale bude jen jejím 
rozšířením a snad někde doplněním, jak toho vyžaduje speciální hledisko 
crkevních dějin. Naopak zase já v důsledku toho vypouštím první část své 
práce pod názvem . Ohlas mezi lidem“, protože je dobře zpracována Dr Ra- 
dimským, a uveřejňuji jen její druhou část, která si všímá toliko postoje 
moravského kněžstva k moskevskému slovanskému sjezdu. - Zd. Bordovský.
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tvořila střediska národního uvědomění a rušné politické práce ve 
prospěch českého národa.

*

Největší zájem měla rakouská vláda na tom, jaký postoj zaujme 
k moskevské výstavě katolický klérus. A zde se jeví jasně, že kněží, 
i když ve svých projevech - jak už bylo řečeno - byli velmi opatrní, 
přece projevovali zřejmě své národní smýšlení a sympatie ke vše
mu, co mohlo přispět k politickému a národnímu povznášení české
ho národa.

Je pochopitelné, že kněžstvo německé národnosti se chovalo 
k pozvání na moskevskou výstavu lhostejně nebo odmítavě (Dvor
ce). V postoji českého kléru lze rozlišovat tři skupiny. Jedna, která 
se stavěla k pozvání negativně, pak ta, která se chovala lhostejně a 
třetí směr, který zaujal kladný postoj a působil propagačně.

Nej menší skupinu z českých kněží tvoří ti, kteří zaujali vůči ná
rodopisné výstavě negativní postoj. Ale ani u nich se tak nestalo 
z nedostatku národního, vlasteneckého cítění nebo politického uvě
domění, nýbrž byla to spíše reakce na tvrdý postup carského Ruska 
proti katolickým Polákům vůbec a zvláště při nešťastném polském 
povstání z r. 1863, při němž nebylo šetřeno ani polských kněží. Tak 
na př. ve zprávě z Nového Města se praví: Kněžstvo je vcelku vzdá
leno propagačním snahám, zvláště katolické duchovenstvo - vzhle
dem na postup proti katolickému kněžstvu v Polsku.2 Podobně 
v Mor. Ostravě se vyslovila většina duchovenstva proti cestě do 
Moskvy, ale to opět plyne z celkové mentality ostravského českého 
obyvatelstva, z něhož mnozí agitovali proti potlačování polského 
národa Ruskem při polském povstání. Zájezd do Moskvy není pod
porován, ano, většina zdejšího duchovenstva se vyslovila proti ně
mu.3

2 Der Clerus halt sich der propagandistischen Bestrebungen durchaus fem, 
inisbesondere die catholische Geistlichkeit - eingedenk des Verfahrens gegen 
den catholischen Clerus in Polen. (Nové Město, připiš z 1. 5. 1867, čís. 30.)

a Der Zuzug nach Moskau wird nicht gefórdert, ja es hat sich die Mehrzahl 
der hiesigen Geistlichkeit dagegen ausgesprochen. (Mor. Ostrava, připiš ze 
2, 5. 1867, čís. 151.)

O velké části kněžstva, které bychom mohli zařadit do druhé 
skupiny, se vyslovují zprávy okresních hejtmanů velmi neurčitě 
a vysvítá z nich, že kněží, ač jinak velmi horliví vlastenci, se zdržo
vali v tomto případě veřejných projevů a své názory na moskev
skou výstavu neprojevovali navenek. Důvodů, proč tato skupina 
kněží se chovala reservovaně či pasivně, bylo několik.

Buďto tito kněží ne-zaujali ještě stanovisko, nebo nemohlo být se 
strany úřadů zjištěno. Tak tomu bylo ve většině případů - na př.
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v Boskovicích, kde se dokonce jmenuje „superintendent ve Vano- 
vicích Beneš, který lne s velkou vřelostí ke slovanskému živlu, ale 
dosud se nemíchal do politické agitace“.4 Zpráva z Jemnice praví, 
že klérus náleží k umírněné národní straně a lze předpokládat, že 
je vzdálen panslavistických snah a nějakých zjevných rusofilských 
tendencí.5 Mor. Krumlov píše, že klérus a feudální strana nevystu
pují s otevřenou propagandou.6 Litovel: Klérus, jinak v záležitos
tech národnostních velmi horlivý, se chová ještě zcela pasivně.7 
Žďár: Ačkoli většina kléru patří k slovanské národnosti a lze ji po
čítat k slovanským radikálům, dosud veřejně neprojevila svůj po
stoj.8 Ivančice: Události při posledních volbách do zemského sněmu, 
při nichž stál klérus v čele hnutí, by podporovaly názor, že kněžstvo 
upírá své zraky k Moskvě. Až dosud však nejsou po ruce žádné po
sitivní skutečnosti, jimiž by mohl býti tento názor odůvodněn. Klé
rus se chová až dosud klidně.9

4 Boskovice, připiš ze dne 6. 5. 1867, čís. 65.
5 Jemnice, připiš ze dne 4. 5. 1867, čís. 46.
6 M. Krumlov, příp. ze dne 11. 5. 1867, čís. 67.
7 Litovel, příp. ze dne 4. 5. 1867, čís. 25.
8 Žďár. příp. ze dne 16. 5. 1867, čís. 14.
9 Die Vorgánge bei den letzten. Landtagswahlen, bei welchen der Clerus 

am Vordergrunde der Bewegung stand, sollten die Vermuthung unterstútzen, 
dass der Clerus seine Blicke nach Moskau richtet. Allein es liegen bis jetzt 
keine positiven Thatsachen vor, mit welchen eine solche Vermuthung begriin- 
det werden kónnte. Der Clerus verhált sich bisher ruhig. (Ivančice, příp. ze 
dne 3. 5. 1867, č. 27.)

ro Vizovice, příp. ze dne 19. 5.1867, č. 32.
11 Zábřeh, příp. ze dne 1. 5. 1867, č. 89.
12 Svitavy, příp. ze dne 2. 5. 1867, č. 18.
13 Der hohe und niedere Clerus und die Feudalen bleiben ini ihrer alten 

bekannten Haltung - nur in sich verschlossen - in der sicheren Hoffnung, 
dass ihre staatlichen Grundsatze und Sonderinteressen friiher oder spater zur 
Geltung gelangen miissen. (Příbor, příp. ze dne 10. 5. 1867, č. 37.)

Vizovice označují jako důvod, proč klérus zůstává v pasivitě, to, 
že postup ruské vlády proti polskému kléru neskýtá nic lákavého.10 11 
V Zábřehu kněžstvo, jinak všeobecně čipné pro slovanské snahy, 
nebere žádnou účast na přítomných událostech, neboť je zaměst
náno arcibiskupskou visitací.11 Jiným důvodem pasivity kněží je 
to, že nenachází odezvu u obyvatelstva, převážně německého, které 
by se stavělo s odporem proti jakýmkoli národním snahám (Svita
vy)12 Někteří kněží opět nepřikládají moskevské výstavě tak vel
kou důležitost, protože jsou přesvědčeni, že jejich národní zájmy 
dojdou stejně, dříve či později, uplatnění. Tak z Příbora se sděluje: 
Vysoký i nízký klérus a feudálové zůstávají ve svém starém zná
mém postoji - uzavřeni v sete - v jisté naději, že jejich státní zása
dy a zvláštní zájmy musí dříve či později dojiti platnosti.13 Plum- 
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lov: Klérus je vcelku odkloněn od panslavistického snažení - a i když 
se zde opět ten nebo onen kněz kloní více ke slovanskému živlu, 
přece se pohybuje v mezích umírněnosti a zákonnosti a je také pří
liš opatrný, než aby dal svým případným slovanským záměrům 
výraz způsobem vládě nemilým.14 * Strážnice: Kdyby však snad pře
ce tato pozvání ve veřejných listech na někoho zapůsobila, pak to 
bylo hlavně na duchovenstvo, a to jmenovitě z olomoucké diecése, 
které více než kde jinde smýšlí panslavisticky, od nejvyšších až 
k nej nižším, ale přitom přece je dosti chytré, aby to nedalo naje
vo.16 Snad i náboženské rozdíly zde hrály určitou roli, jak by tomu 
nasvědčovala zpráva z Moravských Budějovic,16 kde mladí kněží 
jsou sice velcí čeští nadšenci, ale až dosud nenáviděli petrohrad
ského pontifika řecké církve. Konečně měla vliv na postoj kněž
stva také obava z neúspěchu výstavy, což je vyjádřeno v připíše 
z Uherského Ostrohu: Klérus a feudální strana nevyužívají vůbec 
moskevské výstavy k propagačním snahám, čekajíce její neúspěch, 
nýbrž používá k tomu jiné příležitosti.17

14 - und wenn auch hie und wieder ein oder anderer Priester sich mehr 
zu dem slavischen Elemente hinneigt, so bewegt er sich m der Grenze der 
Mássigung und Gesetzlichkeit und ist auch viel zu vorsichtig um seinen 
allenfálligen slavischen Intentionen in einer der Hohem Regierung unliebsa- 
mer Weise Ausdruck zu geben. (Plumlov, příp. ze dne 7. 5. 1867, č. 22.)

i6 Wenn ja aber diese Einladungen in óffentlichen Bláttern aut irgemd je- 
manden einen Eindruck gemacht hatten, so geschah dies hauptsachlich aut 
die Geistlichkeit und namentlich auf die der Olmíitzer Diózese, die, wie nicht 
leicht wo anders, von oben herab sehr panslavistisch gesinnt doch klug genug 
ist, dies nicht merken zu lassen. (Strážnice, připiš z 5. 5. 1867, čís. 10.)

16 Mor. Budějovice, příp. ze 7. 5. 1867, čís. 41.
17 Den Anla>ss der Ausstellung in Moskau bettiiiitzt der Clerus und die feud. 

Parthei zur Verfolgung der propagandistischen Bestrebungen in Anbetracht 
der voraussichtlichen Erfolglosigkeit gar nicht, sondern benútzt zu díesem 
Behufe aicdere Gelegenheit. (Uh. Ostroh, příp. ze 30. 4. 1867, čís. 21.)

18 Frenštát, příp. ze 4. 5. 1867, čís. 25.
i9 Šilperk, příp. ze 4. 5. 1867, čís, 38.

Třetí skupinu konečně tvoří kněží, kteří otevřeně projevili své 
smýšlení u příležitosti pozvání do Moskvy, vyslovili souhlas s ná
vštěvou výstavy, šířili o ní známost mezi lidem a někteří se dokon
ce rozhodli k samé cestě do Moskvy (Frenštát).18 Stanovisko těchto 
kněží je popisováno ve zprávách různě. V některých je vysloveno 
jen podezření, že se kněží přiklánějí k propagačním snahám (Šil- 
perk).19 jinde jsou podezřelí kněží přímo jmenováni, jako na př. 
v Šumperku, kde o nich mluví hejtman ve svém přípise: Kněží - 
Lýsek v Raškově, Laštůvka v Rudě a Křivka v Bezděkově - se mi 
však nezdají nijak důvěry hodnými, ačkoli nemám žádnou oporu 
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pro to, abych mohl proti nim vysloviti odůvodněné podezření.2” 
V Třebíči knězi spolu s učiteli vyvolali u obyvatelstva pozornost 
a zájem o výstavu, kterou také protěžovali, nenacházeli však ohla
su u obyvatelstva, ,,neboť tomu chybí jak hmotné, tak i duchovní 
prostředky“.20 21 Z Uničova se uvádí jméno šumvaldského kooperá- 
tora Františka Maděra, který ač původem Němec, ,,přece lne k pan- 
slavistickým tendencím“.22 Ve Zdounkách je z agitační činnosti 
nařčen Florián Duda, farář v Litenčicích a jeho kooperátor Kohou
tek.23 Hustopeče oznamují, že klérus je v otázce moskevské výstavy 
dvojího názoru: Jedna část se drží v pasivitě, druhá - ultračeská - 

. je pro návštěvu výstavy a schvaluje ji, jako na př. Kužel z Malých 
Staroviček.24 Jevíčko píše, že jsou v jevíčském okrese fanatičtí 
Slavomani, je známou skutečností a musí býti poukázáno jmenovi
tě na zdejšího soustružníka Mikuláše Kaplana (houževnatý, ne- 
únavný a nespoutaný charakter), zdejšího kooperátora Floriána 
Deutsche, opatovického Jana Lacinu, tamějšího kooperátora Leše- 
nara. evangelického učitele Františka Totuška v Ungemdorfu a 
Krejzla v Borotíně.25 (Příště dokončení.)

20 Vertrauenswúrdig scheinen mír jedoch die Curaten - Lísek in Niklas, 
Laschtuwka in Eisenberg und Křiwka in Merzdorf - keineswegs, obwohl ich 
keine Anhaltspunkte hábe, um gegen sie einein gegiúndeten Verdacht ausspre- 
chen zu kónnen. (Šumperk přip. z 30. 4. 1867, čís. 27.)

21 Třebíč, příp. ze 2. 5. 1867, čís. 22.
22 Uničov, pří. ze 2. 5. 1867, čís. 33.
23 Zdounky, příp. z 9. 5. 1867, čís, 31.
24 Hustopeče, příp. z 9. 5. 1867, čís. 56.
25 Dass in Gewitscher Bezirke fanatisierte Slavomanen bestehen, ist eine 

bekannite Thatsache und es muss namentlich auf den hiesigen Drechsler Niko- 
laus Kaplan (einen zahen, unermudlichen und unbándigen Charakter), den 
hiesigen Cooperator Florian Deutsch den Oppatowitzer Johann Lacina, den 
dortigen Cooperator Lešenar, den evangelischen Schullehrer Franz Totuschek 
in Ungemdorf und Kreysel in Borotin hir.gedeutet werden. (Jevíčko, příp. 
že 4. 5. 1867, čís. 18.)

« Viz MG 120, 1015—1016.
*6 Pró tén tón azymón tén pro tón azymón fésin. — Homilie 81,1. MG 57—58. 

729. — Nekleti novodobí protestantští theologové též usilují dovodit, že po
slední večeře se udála dříve před velikonocí, aby tak snáze popřeli ustanovení

•

Chléb kvašený či přesný?
(Historicko-dogmatická studie.)
Fr. Jan Schuster CssR.  (Pokračování.)

Této domněnky se drží Jan IV. patriarcha cařihradský, Nicetas 
Pectarotus,45 Makarius Ancyrský, Simeon Soluňský (f 1430) a jiní. 
Zdá se, že výklad sv. Jana Zlatoústého tomu nasvědčuje.46 Tomuto 
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názoru by nasvědčovalo též to, že synedristé nevešli do soudního 
dvoru P látová (Jan 18, 28) aby mohli jisti „paschu“. Nasvědčuje 
tomu též evangelum Janovo ještě v jiném ohledu: Klade smrt 
Kristovu na den přípravný (parasceve 19, 14) a teprve večer toho 
dne byl pojídán beránek. Zdá se tomu nasvědčovati starobylá tra
dice některých církví as;jských, které slavily velikonoce v cíen 14. 
n;sanu, poněvadž v ten den zemřel Kristus, ustanovení Ve
lebné svátosti však předcházelo o den dříve - a tak vychází opět 13. 
nisan.47

Popírat všechny tyto uvedené důkazy by jistě nebylo rozumné, 
avšak něco se dá vylož't pomocí etymologie (pro de tés heortés), ně
co se vysvětlí později (při domněnce o přenesení slavnosti). Mluví-li 
synoptikové o prvním dnu přesnic - myslí jistě den podle počítání 
židovského, který počínal východem první hvězdy večer předešlé
ho dne. Tedy myslí jistě prvním dnem přesnic večer 14. nisanu. Sv. 
Jan však počítá čas podle řeckého způsobu - počátek dne ráno, ko
nec dne večer. Tedy výraz „ante diem festům paschae“ znamená 
totéž, co u synoptiků , prima die azymorum“.48 Jedním slovem sy
noptikové se řídí dnem obřadním, sv. Jan podle dne přirozeného*

3. Uspíšení o více dní. (Domněnka o večeři na rozloučenou.)

Někteří z obhájců chlebů kvašeného odvážili se dokonce tak da
leko, že se snažili dokázat, že slavnost, při níž byla ustanovena 
Veleb. Svátost, nebyla v žádné časové souvislosti s velikonoční 
večeří. Byla prý to hosťna na rozloučenou. Vyplývá to prý z toho, 
že apoštolé a Kristus při ní leželi, kdežto při velikonoční večeři se 
mělo stát.

Názor zastával Matthaeus Angelus Panaretus. Tato odvážná 
domněnka nejen že má mnoho potíží s výkladem prvních 3 evan-

Eucharistie (Julicher, Spitta a jiní následovníci Hamacka). Více v knize: Die 
neuesten Erórterungen uber die Abendmahlfrage od Burkarda Frischkopfa, 
Miinster 1021, str. 53 n.

47 Smrt Kristovu kladli na 14. nisan ,. quartodecimáni“ a mezí jinými 
bojoval proti nim též Fotius (MG 103, 393); dlužno je však odlišovali od 
„quartanů“, viz Syntagma M. Blastara MG 144, 1035, Velikonoce po prvním 
jarním úplňku zavedl první sněm nicejský r. 325. Více ve: Dictionaire de 
Théologie Catholique („DTC“) XI. b. kol. 1948: „les controverses paschales“. 
O koncilu nicejském kol. 1954. Text dekretu o slavení velikonoc se nachází 
v DALO (Dictionaire D’Archéologie Chrétiénne et de Liturgie) XIII. b. koi 
1549.

48 Za povšimnutí stojí to, že sv. Jan přesně rozšiřuje „pro tou pascha“ 
(12, 9) a „pro tés heortés pascha“ (13, 1). Dle Num 28. 16 bylo 14. nisanu: 
pascha — phase Domini a 15. heorté — slavnost. Byla-li poslední večeře 
„pro tés heortés“ — musela být 14. nisanu jinak by byla též „pro tou pascha“. 
(Lad. Sýkora: Umučení a oslavení P. N. J. K. Praha 1896, str. 76.) 
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gelií, nýbrž velmi těžko se dá srovnat i s výkladem sv. Otců. Proto 
její obhájci musí často bojovat i proti samé tradici. Tak na př. 
Eustratius Argentis (f nejspíše po r. 1117) ve svém „Syntagma kata 
azymón“ praví o sv. Janu Zlatoústém, že mluví o poslední večeři 
„amfibolós kai antifatikós“ (obojetně a protismyslně). Malá vážnost 
tohoto názoru vyplývá již z toho, jaký úmysl sledoval. Z evangelií 
se opírá pouze o první verš 13. kapitoly sv. Jana, který mylně vy
kládá (správný výklad podán v stati: domněnka o uspíšení veliko
noční slavnosti o celý den).

D.  Domněnka o přenesení slavnosti.

Docházíme konečně k poslednímu způsobu, kterým se snažil Vý
chod obhájiti možnost použití kvasu při poslední večeři a tím i při 
ustanovení Velebné Svátosti.

Mohlo prý se to stát tak, že židé toho roku odložili velikonoce 
o den, kdežto Kristus je slavil v den obvyklý, takže mohl použiti 
kvašeného chleba. Důvody, o něž se někteří autoři opírají tvrdíce, 
že Kristus slavil velikonoce ve správný den, kdežto židé si je po
sunovali o jeden den, jsou dosti závažné.49

49 Mohlo se tak snadno> stát, neboť židé stanovili novoluní pouhým pozo
rováním a odchylka jednoho dne nic neznamenala. Velikonoce slavili opět 
14. nisanu, ale dle svého počítání.

M Dělo se tak dle pravidla „Badhu“. (Sýkora 84, Simon 518.) Pravidlo toto 
však zevšeobecnělo teprve ve IV. století.

61 Straek-Billerbeck v „Kommentar zum Nov. Test, aus Talmud und 
Misehna“ II. 812 (Mnichov 1924) se domnívají, že jen Saduceové si odložili veli
konoce, kdežto Farizeové je slavili se Spasitelem. - Viz i Biblica 1928 str. 
57—77, článek P. Joh. Schaumbergera CSsR: „Der 14. Nisan ais Krezigumgstag 
und die Syir.optiker.“ Sv. Jan se při svém označování času řídil podle Sa
duceů, synoptikové .podle Farizeů.

62 Více o tom: Sýkora „Umučení a oslavení“, 95 (Praha 1896).

V pozdějších stoletích se to dělo pravidelně každého roku, když 
padl první den přesnic (14. nis.) na pátek. Aby se židé vyhnuli obtí
žím spojeným se zachováním klidu svátečního, přenášeli slavnostní 
den až na sobotu.50 Mohlo se to však též státi po vzájemné dohodě 
velerady, že totiž velikonoce toho roku úmyslně odložila, aby tím 
spíše mohla využiti nabídky Jidášovy a Krista usmrtit ještě před 
dnem svátečním (Mr 14, 1-2).51 Též stanovení dne letnic nasvědčuje 
této domněnce,52 neboť den sestoupení Ducha sv. podle jednohlasné 
tradice připadl na neděli - a to předpokládá, že velikonoce toho roku 
byly slaveny až v sobotu.
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Tento názor se zdá býti skutečně odůvodněn a snad se tak i sta
lo?3

Přesto však nemůžeme z toho usuzovat, že Kristus Pán použil 
neb mohl použít kvašeného chleba k ustanovení Eucharistie. Neboť 
jestliže jednou slavil již zákonem předepsanou večeři, byl při ní 
vázán všemi obřady a předpisy, které jistě zachoval. Proto s kardi
nálem Humbertem dlužno odpověděti: Buď Kristus slavil veliko
noční večeři s chleby přesnými anebo, což je nemyslitelno (quod 
absit), použil kvasu, porušil zákon, který přišel naplnit.53 54 55

53 Zastávají tento názor z vých. theologů: sv. Jan Zlat. v Homilii 81—86 
k Mat., Metrofanus, Critopuolus, Nicetas Pectoratus a jiní. Z moderních se 
k němu hlásí též značná část exegetů, též P. Simon: Praelectiones I. 518 (Tu
rín 1930): Též Dr J. Šimalčík jej pokládá ve zmíněné studii za nejpravděpo
dobnější a na jeho základě dovozuje, že byly vlastně 2 sváteční dny „legální“ 
velikonoční den a „oficiální“. První slavjli farizeové z úcty k Zákonu den před 
sobotou druhý saduceové v samu sobotu z pohodlnosti. Kristus byl tedy ukři
žován zároveň i v sváteční den i v den přípravný. Tímto způsobem vyložíme 
nejlépe zdánlivé rozpory synoptiků a sv. Jana. Viz též: „DB“ - Dictionaire de 
la Bible Ha, kol. 408 Paříž 1912.

54 Adversus Graecorum calumnias ML 143, 931 C.
55 Kvasem se chléb nejen kypří, nýbrž i ohřívá a dokonce prý i oživuje. 

Pokrm bez kvasu je naproti tomu jen jako mrtvá hmota, nelišící se od ka
mene. (Nic. Pectoratus: MG 120, 1012, Michael Kerul. ML 143, 930.)

66 Nejspíše se lze domnívat, že pochází od kořene ,ar“ - sanskrtského 
„áram“ = hodící se - a je příbuzné slovesům: „arariskó“ = upravuji, „artyó“ 
= připravuji. Více viz Menge-Guthling „Wórterbuch I.“ (Griechisch-Deutsch. 
Berlín 1910) pod heslem „artos“.

Tolik dlužno říci všeobecně k zmíněným theoriím. I kdyby se 
podařilo dokázat nějakou odchylku v čase, ta nikdy by nemohla 
sebou přinésti zároveň možnost použití kvasu při Ustanovení Eucha- 
risťe, neboť se tak stalo při velikonoční večeři, při níž kvas byl 
Zakázán.

II. Důvod etymologický.

Jiný důkaz pro užívání kvašeného chleba čerpají někteří východ
ní theologové z řeckého názvu pro chléb „artos“. Pochází prý od ad
jektiva „artios“ = dokonalý, úplný. Dokonalým chlebem je však 
jen chléb kvašený, neboť jen on obsahuje též sůl a kvas. Název pro 
chléb bývá odvozován i od slovesa „airó“ = zvedám, nadlehčuji.85 
Tuto vlastnost pokrmu však dodává jen kvas. Proto prý není dovo
leno mluvit o přesném pokrmu jako o chlebu.

Smělé domněnky, nemající však hlubokých kořenů.56 Shledává
me, že i v Písmu sv. je pro přesný chléb použito slova „artos“. Sv.
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Lukáš označuje chléb, který lámal Spasitel v domě učedníků emauz- 
ských též slovem „artos“ (Lk 24, 30-35), a máme silné důvody, proč 
se domnívat, že to byl chléb přesný. Vždyť byla ještě slavnost přes
nic a víme, jak přesně byla dodržována od Židů. Sotva se lze domní
vat, že by tento přísný zákon byl přestoupen od židovských občanů, 
zvláště v době, kdy sami pokládali naděje skládané v Ježíše za skla- 
mané.57 *

57 V řeckém textu: „hémeis de é lpi z omen, hoti autos estin ho mellón
lythrousthai ton Israél“. „Doufali“ - avšak nyní jsou v nejistotě o mesiášském 
poslání Páně.

68 ML 143, 1003B: ,,sicut Manichei inter alia, quodlibet fermentatum faten- 
tur animatum esse ...“

60 Viz Gogolovu knížku: „Výklad mše sv.“ str, 62. (Vyšlo ve Staré Říši na 
Moravě 1936; z ruštiny přeložil prof. Dr Jos. Vašica.)

00 Epištola ad Dominicum MG 120, 778, odstav. 23. Zde poukazuje, že La
tinci obětujíce přesný chléb se mohou stáli podezřelými z bludu Apolina- 
ristů (odsouzeni na I. sněmu cařihradském r. 381).

61 MG 120. 835 a n. Zde též dovozuje, že přesný chléb není pokrmem ra
dosti“ a Židé jej jedli jen jednou za rok - jako připomínku tvrdé poroby 
egyptské. Proto vybízí Kerularios: „azyma ... proicite miseris ludaeis“ (ML 
143, 932).

Druhá část důkazu - odvozování od slovesa „airó“ - je po stránce 
etymologické jistě nesprávná, neboť dvojhláska „ai“ se nemohla 
stáhnout v jednoduché „a“ beze změny kvantity. Po stránce dogma
tické je tento důkaz aspoň podezřelý, neboť přílišné zdůrazňování 
„životnosti“ kvašených pokrmů bylo odsouzeno bulou papeže Lva 
IX. roku 1053.68

III. Důvod symbolický.

Na Východě se vždy kladl velký důraz na význam symbolický. 
Stačí připomenout jen alexandrijskou školu s jejími výklady Písma 
sv. Podobně i v liturgii je symbolům připisována značná důležitost. 
Jeden a týž předmět při posvátném úkonu může naznačovat i dvě 
rozdílné věci.59 Nemusíme se proto divit, že východní theologové 
tak zdůrazňovali užívání kvasu z důvodů symbolických. Nalezli jich 
celou řadu: na př. Petr Antiošský a jiní vidí v soli naznačen božský 
rozum Kristův a v kvasu symbol jeho duše.60 61 Lev Ochridský ze slov 
sv. Matouše „vos estis sal terrae . ..“ (Mt 5, 13) a z podobenství 
o kvasu (Mt 13, 33) dovozuje podobně nutnost kvašeného chleba. 
Onou ženou, o níž mluví Kristus v podobenství, prý se má rozumět 
Církev, 3 měřice mouky prý naznačují 3 božské Osoby. Kvašené 
chleby se prý jedině hodí k oběti, poněvadž mají tyto symboly.01 
Nicetas Pectoratus ve zmíněném již spisku „libellus contra Lati- 
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nos“62 vyvozuje nutnost užívání kvasu ze slov „Otčenáše“: u sv. 
Matouše v kapitole 6. verši 11. čteme: „... panem supersubstantia- 
lem da nobis ..Tímto pokrmem je prý toliko chléb kvašený, ježto 
se podobá naší přirozenosti (poněvadž je oživen kvasem). Přiroze
nost lidskou vzala na se druhá božská Osoba a proto se pro eucha- 
ristický chléb nehodí přesný pokrm, který je „neživý“.

Nebudeme se dlouho zdržovat vyvracením tohoto důvodu, který 
ostatně nikdy nebude rozhodující, stačí poznamenat, že v Písmu sv. 
se pro chléb eucharistický nikde nevyžaduje, aby byl též vhodným 
symbolem Těla Kristova.

Všimněme si raději, že i chléb přesný má význačnou symboliku 
ve vztahu k Eucharistii: naznačuje nadzemskou svatost a neporu
šenost obětního Beránka a zároveň čistotu duše, která jej hodlá při
jmout.63 Krom toho se liší přesný chléb už svým vzhledem, chutí, 
vůní od obyčejného chleba a tím se zdůrazňuje, že není pokrmem 
obyčejným. Ano, můžeme obrátit v symbol i výtku Lva Ochridské- 
ho - že totiž přesný chléb je pokrmem kajícím.64 V Novém Zákoně 
nám vzpomínka na to má připomenout, že mše sv. je obnovením 
oběti kalvarské, při níž Spasitel v hořkých bolestech zemřel.65

Tímto bychom vyčerpali hlavní část důvodů uváděných pro nut
nost kvašeného chleba k nejsvětější Oběti. Jako závěrem pokusme 
si vytvořit aspoň poněkud pravděpodobnou domněnku o rozrůznění 
obojí tradice. (Příště dokončení.)

MG 120, 1011—1012.
63 Viz N. Gihr: Das heilige Messopfer str. 471 n. (Hsrder 1902), též: sv. Bo- 

naventura: Symbolický výklad mše sv.: „Expositio Missae“ L. Vives svazek 
XII., str. 257 (Paříž 1868).

84 MG 120, 838B: „Moises... constituit comsdere azyma(s) cum amaritudi- 
nibus miseris ludaeis dicens, quoniam ma-lae passionis et tribulationis sym- 
bóía šunt“.

66 , panis afflictionis“ v Deut, 16, 3.
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Zpravodajství Apoštolátu

RUSKO

Duchovni akademie v Moskvě 
vzdělává jako vyšší theologický ústav 
kněze pro úřad seminárních učitelů a

připravuje vědecké pracovníky theo
logické. Studium trvá 4 léta. Přijíma
cí zkouška předpokládá plný kurs 
středního studia seminárního a zna
lost latiny nebo řečtiny a jedné cizí



moderní řeči. Absolventi Akademie 
přijímají kněžské svěceni a stávají 
se duchovními správci především v 
okrskových a stoličních městech ane
bo nastupují učitelskou dráhu v semi
nářích. Nejnadanější zůstávají v Aka
demii jako stipendisté pro její profe
suru anebo se připravují k vědecko
pedagogické činnosti Také studující 
Duchovní akademie dostávají hned 
z počátku svého studia stipendium a 
přespolní bydlí ve společném konvikte.

Moskevský duchovní seminář je 
speciální střední učiliště, které má 
připravovat přesvědčené a osvícené 
kněze-služebníky pravoslavné cír
kve. Má čtyři třídy se čtyřročním 
údobím studijním. První dvě třídy 
jsou přípravným oddělením, druhé 
dvě základním bohoslovným studiem. 
Podmínkou přijetí do 1. třdy je do
končený 18 rok a znalost hlavních 
modliteb; přijetí předchází zkouška. 
Absolventi prvních dvou tříd semi
náře mají právo stát! se psalomščiky 
a podle studijního prospěchu mohou 
přijat i svěcení jáhenské. Do odděle
ní bohoslovného, to jest do 3. třídy 
semináře, mohou být přijati kandi
dáti s všeobecným přípravným 
vzdělán m v rozsahu 10 tříd střední 
školy a také absolventi vyšších svět
ských učilišť. Přijímací zkouška se tý
ká látky z prvních dvou ročníků se
minárních. Kdož ukončili plný čtyř
letý kurs duchovního semináře, nabý
vají práva na kněžské svěcení k služ
bě ve farnostech, anebo mohou po
stoupili do 1. ročníku Duchovní aka
demie k získání vyššího bohoslovné
ho vzdělání. Všichni seminaristé do
stávají stipendia hned od prvního mě
síce studia. Společný pobyt mají vši
chni seminaristé, kteří nejsou doma 
v Moskvě.

Trojicko-Sergievská lavra vzpomí
nala loni 525. výročí nalezení nepo
rušených ostatků sv. Sergre Rado- 
něžského, zakladatele lavry (kláštera), 
kterého ve sv. liturgií uctívají také 
sjednocení křesťané východního ob
řadu. K slavnosti dojel z Moskvy sám 
patriarcha Alexij a měl po slavných 
bohoslužbách promluvu k velikým 

zástupům poutníků i k mnichům 
lávry. Jako duchovní odkaz sv. Ser- 
gije zdůrazňoval patriarcha život 
modlitby a práce jaký v pustině Ra- 
doněžské vedl zakladatel lavry i ja
ko prostý mnich i jako igumen klášte
ra. V dějinách lavry nevěrnost to
muto odkazu zakladatelovu zavinila 
její smutný úpadek. Patriarcha také 
velmi otevřeně zdůraznil povinnost 
uctivého chování se věřících v blíz
kosti ostatků sv. Sergija, když za noč- 
ir.ií pobožnosti (vsenočnaja-nešpory) 
byl sám svědkem hluku a tlačenice, 
vzniklých ve svatyni za udělování 
pomazání sv. olejem.

Staré ruské malířství obrazů stalo 
se poměrně teprve nedávno předmě
tem studia učených badatelů a znal
ců umění. Na počátku XX. století 
ukázala se pojednou „poptávka“ po 
staré ruské ikoně (obrazu) jednak se 
strany ruských sběratelů starožit
ností, jednak také se strany zahranič
ních milovníků věcí antikvárních. V 
tědh letech probouzí se v Rusku ve
liký zájem o restauraci dávných ná
stěnných maleb, které byly zalíčeny 
často při obnovách, prováděných ná
kladem a podle vkusu umění nezna
lých, ale bohatých dobrodinců. Nasta
lo čištění starých výtvorů ruského 
ikonomal.řství. A tu se před očima 
užaslého světa objevily dotud nezná
mé poklady dávného ruského umě
ní, nemajícího nikde jinde soupeře v 
opravdové kráse. A jestliže se dříve 
zajímali o staré ruské ikony toliko 
„staroobrjadci“, tož od počátku na
šeho věku se stala ruská ikonomalba 
zájmem četných badatelů a učenců. 
Trvalo to ovšem ještě dosti dlouho, 
nežli mohli odborníci podati ucelený 
obraz dějinného vývoje ruské ikono- 
malby jako umění. Nebylo dotud na 
tomto poli žádných monografií ani o 
nej hlavnějších malířích ikon v minu
losti, ani vědeckého zpracování zá
kladních otázek ikonomalby. První 
díla byla proto většinou diletantská 
(Sacharov, Rovinskij), ale vyznačova
la se vášnivou láskou k starým iko
nám a opírala se o názory vědecky 
negramotných staroobrjadeckých sbě
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ratelů starožitností. Tak se stalo, že 
i do nového písemnictví o ruské iko
nomalbě přešly mnohé nepřesné ná
zvy a pojmy vzniklé v polovici XIX. 
století. Jednm z nich je psaní o tak 
zvané „Stroganovské škole“. Vznikla 
v sídle stroganovského dědičného 
statku Solvyčegodského. Malíři ikon 
v ní sjednoceni pracovali pro potře
by zámožných lidí, bohatších průmy
slníků Stroganových. Staroobrjadci - 
sběratelé - zpozorovali že určitý typ 
ikon přicházel do jejich sbírek z ob
lastí náležejících kdysi k území dě
dičného statku Stroganových. A také 
na nejlepších ikonách z poslední 
čtvrtiny XVI. století a z prvé polovi
ce XVII. století nacházely se nadpi
sy, že ten nebo onen obraz byl nama
lován pro někoho z rodu Strogano
vých. Tyto dvě okolnosti způsobily, 
že vzniklo mínění o jakési,.škole stro- 
gancv.ké“ v ruské ikonomalbě. A ten
to název pak kniha D. A Rovinského, 
hlavní pram.n k poznání dějin ruské 
ikonografie až do počátku XX. sto
letí. uvedla ve všeobecné užívání.

Co praví dějiny o rodu Strogano
vých? Tento rod se proslavil v osmde
sátých letech XVI. století, Anika Fe- 
dmovič Stroganov (1498—1570) stal se 
zakladatelem a organisátorem roz
sáhlé dědiny ^votčiny = rodinného 
statku) Permske a Solvyčegodské. Je
ho syn S. man Anikjejevič spolu se 
synovci Maksimem Jakov.evičem a 
Nikitou Grigor:evičem zúčastnil se 
podmanění Sibiře Jermakem, finan- 
covav kozačkou koloniální expedici. 
Maksim i Nikita Stroganovi byli váš
nivými milovníky umění, které tehdy 
ovšem sloužilo jen budování a ozdobě 
chrámů. Nikita shromažďoval u sebe 
nejen ikony malované na vzácných 
dřevěných deskách (na př, cypřišo
vých), nýbrž i na deskách zvláště cen
ných po strance čistě náboženské. Tak 
na příklad skoupil náhrobky (skříňky 
na ostatky) Jarosiavských divotvor- 
ců Feodora a Konstantina, aby na 
rozřezaných deskách se malovaly 
ikeny. Za stejným účelem získal ta
ké část rakve moskevského metropo
lity Petra. Rodina Stroganovských 

shromáždila též ve svém Solvyčegod- 
skěm sídle bohatou knihovnu, kterou 
př-dčily jen bibliotéky nejslavnějších 
klášterů; zřídila pěvecký sbor církev
ní, který na rozdíl od dosavadní tra
dice jed.'.ohlasového zpěvu začal pěs
tovat zpěv mnohohlasý. Ale Stroga- 
novští měli také ve svém sídle Solvy- 
čegodském vlastní d lny pro ikqno- 
malbu. Když se r. 1562 dali do budo
vání velkého Blagověšcenského sobo
ru s rodinnou hrobkou, byly pro jeho 
výzdobu organisovány zvláštní dílny 
pro ikonomalbu, v nichž pracovala 
jejich čeleď a nevolníci. Z těchto dí
len byl také vyzdoben Pyskarský mo
nastýr, který založili Stroganovi na 
svém statku Permském. Ale z dělní
ků v dílnách stroganovských žádný 
nevynikl po stránce umělecké. ..Bo
háčům Stroganovým malovali ikony 
niejlepší dvorští mistři moskevští,“ na
psal znalec ikonomalby akademik N. 
P. Lichačev, odmítaje název ..Stroga
novské školy“ v ruské ikonomalbě.

Podobně soudí i jiný znalec starého 
ruského malířství N. V. Pokrovskij: 
Tak zvaná „Stroganovská škola“ ne
liší se zásadně nič m od moskevské 
školy z prvé třetiny XVII. století. To 
byla jediná a mocná dvorná škola 
moskevská, jejíž jeden pól vytvořili 
během několika desítiletí umělci-mi- 
niaturisté, a na druhém pólu stanuli 
malíři ikon v čele se Šimonem Uša- 
kovem. Díla staroru^ké ikonomalbv, 
která bylo zvykem nazývat stroganov- 
skými, náležejí po právu k nejvyzuač- 
nějš.m památkám ruského umění 
předpetrovské Rusi.

Z počátků mnišského života na Ru
si, Křesťanský Východ byl kolébkou 
mnišského žiVota. Vždyť i naši sv. vě
rozvěstové Cyril a Metoděj se připra
vovali na svoji apoštolskou činnost 
v klášteře na asijském Olympu. Myš
lenka mnišského života, zříkajícího 
se světa a hledajícího jistější cestu 
spásy, pronikla hned s počátky křes
ťanství z byzantského Východu r.a 
Rus a byla tam přijata s takovým 
zájmem, že za dobu ani ne jednoho 
sta let podával Kijevský Pečerský
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monastýr skvělý obraz mnišského 
hnutí. Táž myšlenka vedla před třemi 
či čtyřmi věky řady poustevníků do 
tichých lesů severního Závolží. Zalo
žili tam mnoho lesních monastýrů, 
které však proti jejich vůli nabyly 

. významu neodpovídajícímu duchu 
mnišského života na hoře Athos. Pů
vodní mnišská myšlenka nebyla sice 
zatemněna, ale místní potřeby ji ob
klopily zájmy, které z ní přímo nevy
plývaly, a tak se proměnily kláštery 
v pustinách částečně v selské venkov
ské chrámy a útulky pro přestárlé li
di z okolí, zčásti pak v zemědělské a 
průmyslové obce, nemající rodiny, a 
v opěrné body, V svého druhu pře- 
sídlovací stanice rolnického koloni- 
sačního hnutí.

Kolenisace širých rovin východní
ho evropského Ruska lidem ruským 
pokládá přední dějepisec ruský V. O. 
Ključevskij základům faktem ruské 
historie a v jeho rámci hodnotí i ko- 
lonisaci mnišskou. A jako na evrop
ském Západě byly kláštery ohnisky 
křesťanské kultury, tak tomu bylo i 
na Rusi. V monastýrech se psaly první 
prameny dějepisné - letopisy. Stačí 
vzpomenout letopisů Nestora, mni
cha Kijevop-ečcrského m nastýru, 
které jsou úvodem k dějinám ruské
ho národa. Před vynálezem tisku sou
středilo se v klášteřích opisování bo
hoslužebných a věroučných křesťan
ských knih. Tehdy byly ovšem knihy 
drahé, počtem skrovné a proto také 
lidu nedostupné. Klášterní knihovny, 
sestávající z rukopisů pečlivě pořizo
vaných pilnými mnichy, byly jediný
mi sbírkami knih, z kterých mohli 
věřící čerpat počátky křesťanských 
vědomost'. V tom ohledu prosluly 
.zvláště klášterní knihovny v Trojic- 
ko-Scrgievské lavře, v monastýrech 
Cudovu, Kirillo-Bělozerském, Josifo- 
Volokolamském, Solověckém a j. Ale 
i v menších monastýrech, jako na př. 
byl Spaso-Preobraženský klášter v 
Kázáni, měla knihovna vedle Písma 
sv. a liturgických knih díla sv Otců 
Efréma Syrského, Řehoře Bohoslova, 
Lestvice, Zlatoústá a j. Materiilně by
ly ruské kláštery zabezpečeny car

skou štědrostí, která jim darovala pů
du hospodářské zařízení, tesy, louky, 
právo rybolovu ve vodách rybami 
oplývajících.

Modlitba, půst a pokání jsou i v tra
dici ruské cítkve spojeny s dobou 
svatopostní. Zahajuje ji v kostele po 
nešporách připadni modlitba sv. 
Efréma Syrského: .Hosrodine a V1M- 
če mého života“, po ní bývá kázání 
o významu postní doby pro křestana 
a o tak zv. „proščalnom dni“ (dni 
rozloučení) před Velkým postem, kdy 
v kostele jeden druhému odpouští 
vzájemná provinění, aby i od Boha 
si zasloužil odpuštění hříchů a tak 
se důstojně připravil na slavný Hod 
Boží velikonoční. Je to tedy společná 
postní tradice východní i západní 
církve a je v ní veliké duchovní po
jítko i pro slovanské křesťanství.

V době, kdy Japonci ovládli nejdal- 
ší Východ ruský, osvědčil křesťan
skou statečnost proti pohanskému ná
silí zesnulý už arcibiskup Dimitrij 
Voznesenkij, který žii na odpočinku 
v Pskovo-Pcčorském monastýru. Za 
jeho působení v Charbině nutili Ja
ponci ruské křesťany k uctívání po
hanské bohyně Amaterasu. Arcibis
kup Dimitrij nebál se vystoupit na 
ochranu svých křesťanských rodáků 
a rozhodně bojoval proti tomuto je
jich duchovnímu znásilňování, třebas 
mu hrozily nepříjemné represalie se 
strany japonské administrativy. Toto 
svědectví vydal o zesnulém arcibisku
povi Dimitrijovi ve své pohřební řeči 
patriarchův zástupce biskup Juvena- 
lij.

Zájmy a starosti církevního života 
ruského pravoslaví se zrcadlí v prů
běhu diecésních sjezdů duchovenstva 
i laických zástupců, svolávaných 
diecésním biskupem s úchválou mos
kevského patriarchy. Tak na př. na 
prvém sjezdě Ckalovské eparchie by
lo usneseno mezi jiným zřízení epar- 
chiáln.ho fondu, jehož úkolem má bý- 
ti: 1. poskytovali pomoc zvláště po
třebným farnostem v době, kdy bu
dují nebo opravují chrám; 2. vydr
žovat! stipendisty, kteří se připravují
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na studia v ústavech moskevského 
patriarchátu; 3. poskytovali prostřed
ky k vydržování těchto učilišť; 4. po- 
říditi při Ckalovském biskupství skla
diště nářadí, bohoslužebných a modli
tebních knih a podob.; 5. podporovat! 
strádající přestárlé členy duchoven
stva. Na návrh arcibiskupa Manuila 
odhlasoval sjezd 50.000 rublů vdo
vám, sirotkům a invalidům z vlaste
necké války, 30.000 rublů duchovním 
učelištím a 20.000 rublů na obnovu 
Trojice - Sergievské lavry. Na potře
by státu obětovala vlastenecká horli
vost diecése 1,742.000 rublů.

Po stránce duchovní se rozhodl 
sjezd radikálně potírat sektářství a 
likvidovat samozvané vykonavatele 
bohoslužebných úkonů. Toho se má 
dosáhnouti: 1. posílením církevní káz
ně; 2. organisováním ve všech far- 

      mostech živé činnosti kazatelské; 3. 
zaváděním společného církevního 
zpěvu; 4. přiměřeným životem du
chovních ve farnostech; 5. rozšířením 
instituce kněží, kteří se rozjíždějí po 
oblastech, kde není otevřených sva
tyň nebo modlitebních domů. Sjezd 
vydal k věřícím diecése projev vy
bízející k pokoji a lásce. Po dvouden
ním jednání byl ukončen modlitbou 
a požehnáním arcibiskupa Manuila.

Večerní volné chvíle o sjezdu byly 
věnovány pastoračním poradám, při 
nichž si duchovní sdělovali navzájem 
své zkušenosti. Sám arcibiskup před
ložil kněžstvu příručku ,Pamjatka 
pastyrju“, která byla nadšeně přija
ta jako návod k sebezdokonalování. 
Schválena řada podnětů a prostředků 
k povznesení církevní discipliny, k 
zvýšení mravního- života duchoven
stva, k důstojnému konání bohoslu
žeb a vysloveno také přání, aby ze
vnějšek duchovního odpovídal vyso
ké jeho důstojnosti.

Kyjev, první ohnisko křesťanství 
na Rusi, měl sice po tři sta let Du
chovní akademii, která mnoho při
spěla ke kulturnímu povznesení ná
roda, ale po válečných pohromách 

   a revolučních převratech teprve loni 
znova otevřel vlastní Duchovní semi
nář, kdy už jej předešly Moskva a 
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Leningrad. Zatímně byl seminář u- 
místěn v budově Michajlovského 
kláštera. Vedením jeho byl pověřen 
rektor S. Afonskij s 5členným učitel
ským sborem; do první třídy nově 
otevřeného semináře bylo po přijí
mací zkoušce přijato 11 kandidátů,

POLSKO

Biskup slezské diecése Adamski 
vydal zvláštní projev o pastoraci v 
krajích nově přivtělených k Polsku. 
Zjišťuje smutný fakt, že nikde neza
hynulo mučednickou smrti tolik kně
ží, jako právě v Polsku. A jsou mezi 
nimi takoví hrdinové lásky k bližní
mu, jako byl františkán P. Maximi- 
lián Kolbe, který dobrovolně oběto
val svůj život, aby zachránil otce ro
diny odsouzeného k smrti. Anebo ja
ko byl P. Sznajdrowicz, farář z Wa- 
dovic, zastřelený v Katovicích, o 
němž sám prokurátor, odsoudivší ho 
k smrti, prohlásil, že je ten kněz ne
vinen a že jen vzal na sebe všechnu 
odpovědnost za své fanrky. Tak do
dnes trpí právě nová území polská 
velkým nedostatkem kněžstva, ačko
liv právě kněžská pastorace v kra
jích osvobozených je páteří klidného 
jejich vývoje.

Sociálně-politický úřad města Var
šavy vydal posledně statistiku všeho 
obyvatelstva podle vyznání. Obyva
telstvo hlavního města Polsky přizná
vá se sice ku 13 státně uznaným ná
boženským vyznáním, ale katolíků je 
tam 97 procent - tolik se jich aspoň 
dalo zapsat jako- katolíci. Z jiných 
vyznání čítá náboženská obec židov
ská 3000 příslušníků, v sdružení pří
slušníků bez -vyznání je pouze 100 
osob, baptistů je ve Varšavě 300, me
todistů 1200 osob, karaimů asi 100.

Osazení osvobozeného území. Le
tošního 1. ledna bylo už na polském 
osvobozeném území napočítáno 5 mi
lionů 250.000 Poláků. Jak rychlým 
tempem pokračovalo toto osidlování, 
ukazuje statistika, která počátkem r. 
1947 zjišťovala na tomto území 4 mi
liony 584.000 polských usazenců, za
tím co k 14. únoru 1946 jich tam by-



lo teprve 2,725.000. V této době bylo 
ověřeno 1,067.000 autochthonů - pů
vodního obyvatelstva. Chtít znova 
zvrátit toto stěhování polského náro
da - bylo by skoro šílenstvím.

Novou generální představenou mi
sijní Družiny sv. Petra Klavera byla 
zvolena Polka M. Valeria Bielakova. 
Úkolem Družiny je šířit zájem o 
africké misie a pomáhat tamějším 
misionářům zvláště zásilkami nábo
ženských knih. Od r. 1897 vydala Dru
žina přes 2 miliony vhodných nábo
ženských příruček, napsaných ve 140 
afrických řečích a poslala je do afric
kých misií, kde'působí velmi bla
hodárně. Nová polská generální před
stavená Družiny pokračuje tak v díle 
své slavné krajanky, hraběnky Le- 
dóchowské, která si získala právě o 
africké misie nesmrtelné zásluhy a 
zemřela v pověsti světice.

Akademickým kostelem ve Varšavě 
je chrám sv. Anny na Krakovském 
předměstí. Každou neděli se tam ko
nají akademické bohoslužby o 10. 
hod. s konferenčními promluvami k 
akademické mládeži. V prvním cyklu 
mluvil O. Zmaczyňski na thema: Fi
losofie přátelství. Na Velký pátek a 
Bílou sobotu připravili akademici ve 
svém kostele také Boží hrob podle ná
vrhu prof. TomaszewskihO'. Duchov
ní přípravou na velikonoční svátky 
byly pro varšavské akademiky vel- 
konoční rekolekce ve dnech 3.—5. 
března, a to v kostele sv. Jakuba, 
kde kázal P. Wieteska T. J., a v kapli 
00. jesuitů s promluvami P. Kisiela 
T. J. V kostele akademickém u sv. 
Anny měli v téže době své rekolekce 
profesoři a asistenti za duchovního 
vedení prof. P. Kozubskiho,. Na za
končení obojích konferencí měl slav
nou mši sv. kard. Hlond s otcovskou 
promluvou k účastníkům, jejichž bu- 
de úkolem vše. Sbhoviti v Kristu.

Ústředí polské Charity zahájilo1 s 
úchvalou episkopátu organisovatný 
boj proti'pijáckému moru, který hro
zí pohromou celému národu. V de
batě na takové schůzi proti alkoho
lismu v Lodži vyšily najevo přímo ne
uvěřitelné poměry, v jakých zachvá

tila pijácká vášeň dnešní společnost 
bez rozdílu věku, zaměstnání nebo 
vzdělání. V jediném měsíci vypili na 
př. obyvatelé města Lodže vodky za 
půl miliardy zlotých; a poněvadž ce
lé vojevodství lodžské nezůstalo po
zadu za nimi, činila celková spotře
ba vodky za jediný měsíc v městě a 
vojevodství lodžském přes miliardu 
zlotých, čili za rok na 13 miliard zlo
tých. Došlo už podle tvrzení někte
rých účastníků sjezdu k tak smut
ným zjevům, že v některých vesni
cích byli v určitých dnech všichni 
obyvatelé úplně spiti. - K potírání pi- 
jácké vášně musí se spojit všichni li
dé dobré vůle v nejzákladnějším zá
jmu národa a státu.

Síla polského ducha katolického 
proniká znova v obnoveném ruchu vy
davatelském. Jde tu nejenom o díla 
románová, dramatická a básnická, 
psaná v duchu křesťanském, nýbrž 
i o publikace historicko-filosofické, 
jako jsou knihy: P. Kwiatkowskiho, 
Filosofie věkovitá, prof, Chojnackiho 
Filosofie tomistická a neotomistická, 
prof. Sawiekiho, U zřídel křesťanské 
myšlenky filosofické, inebo prof. Pa- 
stuszky, Obecná psychologie. - Obno
vila svou činnost Bibliotéka církev
ních Otců v Poznani (Tertulianovou 
Apologií), průkopnické práce se pod- 
jímá Vydavatelství Miriánské, založe
né P. Machayem („Výbor homilii sv. 
Basyla“ a chystá díla kard. Newma- 
na a j.). V Kielcích vydalo „Verbum“ 
papežskou encykliku o výchově mlá
deže, knihu' Gardeila, Duch sv. v křes
ťanském životě. P. Zychliňskiho, 
Theologie vnitřního života. K pro
hloubení náboženského vzdělání vel
mi účinně napomáhají i mnohé roz
sahem sice malé, ale obsahem důle
žité brožury, které pojednávají o nad
přirozených hodnotách křesťanství a 
jejich významu pro blaho národa a 
státu.

Novým předsedou jednotné organi- 
sace polských spisovatelů byl zvolen 
Jaroslav Iwaszkiewicz, jeden z čel
ných básníků a prosaiků polských. 
Do výboru byli zvoleni zástupci všech 
vrstev polských spisovatelů, bez roz
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dílu politického přesvědčení; je jich ve 
společné organisaci na 300, Na slav
nostní akademii ve Vratislavi, pořá
dané u příležitosti sjezdu, četli mno
zí z básníků - zúčastněných na sjez
du, své verše. Nával na Akademii byl 
tak veliký, že bylo nutno uzavřití 
mříž, kterou však studenti tlakem 
prolomili, aby se dostali dovnitř. Ru
kopisné verše četl také na této aka
demii nový předseda, sdružení Iwa- 
szkiewicz, a to verše inspirované je
ho nedávným pobytem v Praze.

Souborné vydání spisů H. Sienkie- 
wicze připravuje polský Státní ústav 
vydavatelský za redakce prof. Juliána 
Krzyžanowskiho. Dílo slavného pol
ského romanopisce obsahuje celkem 
asi 60 svazků, z nichž řada bude vy
dána už letos. Podobně připravuje 
týž Státní ústav vydavatelský také 
souborné vydání díla Wyspiaňskiho 
redakcí Leona Ploszewskxho. Popula- 
Tisaci předních historických postav 
polských má sloužili chystané vydá
vání jejich životopisů ve formě bele
tristické.

V botanické zahradě ve Varšavě 
započne- se s letošním jarem stavba 
astronomické observatoře {hvězdárny) 
a má býti do podzimku hotova. Jak
mile se vrátí varšavští astronomové 
do nové hvězdárny, bude také na var
šavské universitě obsazena dosud u- 
prázdněná stolice astronomie, která 
patří mezi nejstarší v Polsku. Založil 
ji roku 1825 prof. Armiňski, budova
tel také staré hvězdárny.

JUGOSLAVIE

Jugoslávské ženy mohamedánské 
lpěly houževnatě na tradičním oby
čeji, že si zahalovaly na veřejnosti 
tvář závojem. Činily tak, i když v 
moderním Turecku mohamedánské 
ženy od tohoto zvyku už upustily. Te- 
prye poválečné usilovné agitaci se 
podařilo dosáhnout! tono, že i jugo
slávské mohamedánky odkládají sta
rý zvyk, který byl též znamením ne
volnictví ženy.

Katolický list Gore srca odpověděl 
na otázku, kterou si dávají starostli

ví rodiče o budoucnosti svého dítěte 
- doklady z dějin svaté Církve takto: 
Je-li matka jako sv. Anna, bude dítě 
Marie. Je-li jako sv. Alžběta, bude 
dítě sv. Jan; je-li jako sv. Monika, 
bude dítě sv. Augustin; je-li jako sv. 
Silvie, bude dítě sv. Řehoř. Je-li ja
ko sv. Emilie, bude dítě sv. Bašil; 
je-li jako sv. Abundancie, bude dítě 
■sv. Benedikt; je-li matka jako svátá 
Blanka, bude dítě sv. Ludvík. Proč? 
Protože jenom zbožná a svátá matka 
může vychovati zbožné a svaté dítě.

Připojením Istrie, Slovinského Pří
moří, Rjeky, Zadaru a několika ostro
vů v Jaderském moři získala Jugo
slávie území o celkové výměře 7362 
čtver. km a celkem asi půl milionu 
obyvatel. V Itálii zůstalo na 80.000 
Slovinců a ve svobodném městě Ter
stu asi 120.000 Slovinců a Chorvatů. 
V pětiletém stavebním plánu má býti 
nákladem půl miliardy dinárů posta
vená nová Gorice a obnovena Pulje, 
která utrpěla veliké škody za války 
i po ní odvozem různých strojních 
zařízení. Také přístav Rjeka-Sušák 
■byl znovuzřízen tak. že tam může při- 
státi a nakládati až 11 velikých zá
mořských lodí současně.

Nově zavedený systém dvojích cen 
spočívá v tom, že každý jugoslávský 
občan má právo na určité příděly po
dle sedmi kategorií. Pro tyto mini
mální příděly jsou také stanoveny 
minimální úřední ceny, -jako na pří
klad pro nejdůležilější druhy potra
vin: za jeden kg bramborů 6 din., fa
zolí 7—10 masa 36—45, sádla vepřo
vého 55 dinárů; za litr mléka 9 din., 
oleje 37.50, za jedno vejce 3 din., za 
1 kg cukru 35 din. Ceny na volném 
trhu jsou ovšem značně vyšší, na př. 
1 kg cukru stojí 100 din. Podobně je 
tomu i u jiného zboží, které bylo u- 
volněno, na příklad textil, sklo, ce
ment, cihly a jiné, ^ždíl mezi úřed
ními minimálními cenami a cenami 
na volném trhu připadá tak zvanému 
vyrovnávacímu fondu, který má u 
Národní banky zvláštní účet.

Hlavní komunistický věstník v Ju
goslávii „Borba“ uveřejnil úřední ce
ník textilních látek ve volném prode
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ji. Vyjímáme z něho několik údajů; 
valutámí hodnota dináru rovná se na
ší koruně. Selské plátno syrové o šíř
ce 80 cm stojí 215 din. za 1 m, kreton 
na dělnické košile 170 din., barchet 
1 m 230 din., mužské kapesníky (ve
likosti 40 krát 40) 1 kuis 70 din., žen
ské bavlněné kapesníky po 30 din.; 
vlněná látka na mužský oblek 600 
din., 730 din., 1000 din., česaná příze 
1.800 din. za 1 m. Vlněná látka na hu
bertus o šířce 140 cm 1 m 730 din., na 
zimní kabát mužský 1000 din., 1.150 
din. a 1.500 din; pro ženy 600, 950 až 
1000 din. za 1 m. Ceny tyto stanovila 
úředně Hospodář, rada vlády FNRJ 
4. listopadu 1947,

Novým nařízeném byly upraveny 
platy státních zaměstnanců v Jugo
slávii. a to podle jednotlivých katego
rií. Nejnižší základní plat je 2000 din., 
pro pomocného úředníka, nejvyšší 
9000 din. pro universitního profesora. 
Učitelé dostávají 3500—5000 dinárů, 
novináři 3000—9000 din., inženýři 
4500—5 0 0 0 din. Tyto základní platy 
mohou býti značně zvýšeny různými 
vedlejšími příplatky.

Boj proti negramotnosti nedosáhl 
plného úspěchu, proto byly pro jed
notlivé republiky jugoslávské vypra
covány plány nové. V loňském škol
ním roce se-v Srbsku naučilo číst a 
psát 210.000 osob;.letos má býti vy
učeno v Srbsku 223.000 negramot
ných, v Bosně a Hercegovině 200.000, 
v Makedonii 100.000 a na Černé Hoře 
24.000 osob. - Z jara má započít vý
stavba universitní čtvrti v Bělehradě, 
kde je zapsáno na vysokých školách 
25.000 posluchačů. Na záhřebské uni
versitě byl zřízeni lektorát pro albán- 
štinu a češtinu. Stálým lektorem češ
tiny byl jmenován univ. profesor Dr 
Ljudevít Jonke, pilný překladatel z 
češtiny. V Lublani byl otevřen vyšší 
pedagogický ústav. Zatímní náhraž
ku velikého nedostatku lékařů má 
připravit 34 nižších medicínských 
škol, které byly zřízeny pro tak zva
né ranhojiče po celém státě.

Tvůrcem literárního srbského jazy
ka a pravopisu stal se právě před 
100 lety Stefan Vuk Karadžič. Při o- 

silavě tohoto jubilea bylo také vzpo
mínáno jeho vrstevníka Branka Ra- 
dičeviče, který první psal novým li
dovým pravopisem. Pro Chorvaty 
zpracoval latinkou obdobný pravopis 
Ljudevít Gaj.

 
BULHARSKO

Rozhodný boj proti alkoholismu byl 
v Bulharsku zahájen přísným záko
nem ze 7. července 1947. Podle něho 
je dovolen jeden výčep lihovin na 600 
obyvatel. V okruhu 200 m od tová
ren, dolů a škol se ruší všechny vý
čepy a jejich místnosti byly zabrány 
pro účely kulturní nebo pro kantiny, 
v nichž se smějfprodávat jen nápoje 
nealkoholické. Notoričtí pijáci budou 
pojati do' zvláštního seznamu a bude 
jim zakázána návštěva výčepů liho
vin. Likéry nesmějí se vůbec prodá
vat v kantináeh, důlních závodech, čí
tárnách, divadlech a na sportovních 
hřištích. Ministerstvo vnitra může 
stanovit také dobu, kdy je i v restau
racích dovoleno prodávat lihoviny. 
Praktický důsledek protíalkoholního 
zákona se ovšem projevil silnou re
dukcí hospod a výčepů; tak na pří
klad v Sofii klesne počet jejich po 
provedení zákona koncem letošního 
června z dřívějších 1415 výčepů na 
pouhých 492.

Třicáté výročí smrti průkopníka 
vzájemnosti česko-bulharské, Kon
stantina Josefa Jirečka, profesora slo
vanské filologie a slovanských staro
žitností ve Vídni, oživilo památku na 
jeho bohaté životní dílo, věnované 
hlavně Bulharsku. Jako ministr škol
ství a osvěty obnoveného bulharské
ho státu v letech 1879-18'84, zasloužil 
se O1 první kulturní rozvoj Bulharska 
a o užší styky bulharsko-české. Jire- 
ček zanechal v rukopise svůj Bulhar
ský deník, který v bulharském pře
kladu vyšel už v letech 1930-32, ale 
český originál doma čeká na uveřej
nění tiskem. Ovocem Jirečkovy zna
losti Bulharska byla kniha Cesty po 
Bulharsku, vydaná roku 1888, kterou 
nedávno přeložil do bulharštiny sofij- 
ský univ. profesor Dr Krandžalov.
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Byla ‘órnto překladem jistě vhodně u- 
ctěna památka českého učence, který 
se hluboce zapsal do srdcí bratrského 
národa bulharského.

SLOVENSKO
Církevní liturgické knihy zachovaly 

se v mnohých řecko-katolických far
nostech na východním Slovensku ja
ko vzácné kulturní prvky, často i 
300 let staré. Byly vytištěny v růz
ných centrech náboženského života, 
jako ve Lvově, Kyjevě, Vilně, Poča- 
jevě, Čemigově a jinde. Zbožní před
kové kupovali je za drahé peníze a 
vpisovali do nich leckdy zajímavé po
známky, jejichž cenu právě zvýšilo 
vysoké stáří knih. Poněvadž jsou ty
to památky někde ohroženy vlljkem, 
prachem a nedostatečnou péčí, vydal 
prešovský biskup Pavel Gojdič naří
zení, v němž ukládá všem duchovním 
správcům farností: 1. aby sepsali in
ventář všech církevně-liturgických 
knih, uvedli jejich názvy, rok a místo 
tisku, formát a počet stran; 2. aby 
tyto vzácné památky nenechávali na 
vlhkých místech; 3. aby neházeli do 
ohně ani knihy poškozené, ani žád
ného listu z nich; 4. při vazbě knih 
aby nebyly odřezávány jejich okraje, 
kde zvláště dole bývají připojeny zá
znamy o koupi či darování knihy. 
Před vazbou knihy ať ji prohlédne 
duchovní správce co nejdůkladněji, 
aby případně zachránil i poškozený 
zápis jeho podlepením; 5. rukopisné 
staré knihy, kterých se už nepoužívá, 
ať jsou zaslány eparchiální knihovně, 
kde budou přístupny k případnému 
odbornému studiu.

DOMA
O svém šestistém jubileu 

Karlova universita v Praze udělí 
mnoha zahraničním učencům čestné 
doktoráty. Mezi nimi je také náš nej
pilnější spolupracovník, universitní 
profesor na theologické fakultě v 
Lublani, Dr František Grivec. Jak se 
dovídáme, dostal už oficiální pozvá
ní k pražským slavnostem, které se 
konají ve čtvrtek dne 8. dubna. Pro

moce se měly konat ve starobylém 
Karolinu, ale tam by se vešlo jen po
měrně málo lidí - nanejvýš 600, kdež
to se počítalo na velikou účast ciziny, 
Pak by ovšem nejlépe vyhovoval ve
liký Vladislavský sál. Kromě zahra
ničních hostí bude promován jediný 
Čech, za pedagogickou fakultu, prof. 
ministr Dr Zdeněk Nejedlý. Poslední 
vnitropolitické události zatlačily však 
universitní pražské slavnosti poněkud 
do pozadí. Svému věrnému příteli 
srdečně blahopřejeme.

Z KRAJANSKÉHO ZAHRANIČÍ

Z české minulosti Žitavska. V po
mezí severočeských -našich hor je ná
padný zářez do jejich věkovité hrad
by mezi dvěma výběžky: rumbur- 
ským a frýdlantským. Je to území 
Žitavska, od nepaměti součást zemí 
koruny České, které tvořilo most me
zi národem českým a Lužickými 
Srby. Trvale bylo odcizeno' koruně 
sv. Václava r. 1635. Po druhé svě
tové válce nemohlo být nevzpome
nuto při nové úpravě státních hra
nic také Žitavska, které je spjato 
s českým státem významnými udá
lostmi historickými. Na Žitavsku za
ložila česká královna Kunhuta, man
želka krále Václava I., v Údolí P. 
Marije — Marijny Hol — panenský 
klášter cisterciaček r. 1234. Tamtéž 
vysvětil o 10 let později pražský bis
kup Mikuláš kostel a konvent sester 
cisterciaček., — Ze Zitavy, kteťou 
král Přemysl Otakar II. povýšil roku 
1255 za město, pocházel mnich Petr, 
pozdější kronikář zbraslavský, který 
se stal r. 1336 opatem kláštera zbra
slavského u Prahy. — Žitava patřila 
ke svazu hornolužického šestíměstí, 
které r. 1346 s ní utvořily: Zhořelec, 
Budyšín, Lubij, Kam jene a Lubaň. 
Král Karel IV. založil na Žitavsku r. 
1369 klášter celestinSký na hoře Oj- 
vín, který posvětil pražský arcibis
kup Jan z Jenštejna r. 1'384. Za bouři 
husitských našla útočiště v Žitavě 
pražská kapitula svatovítská a spra
vovala odtud katolické části Čech. 
Sídlil tam v letech 1433-—36 také olo- 
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rnoucký biskup Jan Železný, tehdej
ší administrátor pražského arcibis
kupství. — Reformaci uvedl do Žita- 
vy roku 1521 Vavřinec Heidenreich, 
pastor při chrámu sv. Jana. — Když 
byl celestinský klášter na ojvinské 
hoře na Žitavsku zrušen, dopravil 
tamější knihovnu jesuita P. Hurtad 
Perez do Prahy a dal tak základ k 
pozdější knihovně Klementina, ny
nější Národní a universitní knihovně 
v Praze.

Zitavsko za protestantské reforma
ce stato se útočištěm českých exu
lantů. Na hřbitově žitavském byl po
hřben při chrámu sv. Kříže adminis
trátor evangelické konsistoře pražské 
Jiří Richter ODicastus), který vyko
nal obřad korunovace Zimního krále 
českého, Bedřicha Falckého. K od
tržení Žitavska došlo roku 1035, kdy 
císař Ferdinand III. musil podepsati 
tak zv. „pražský recess“, jímž udělil 
saskému kurfiřtovi Janu Jiřímu I. v 
léno obojí markrafoství lužické s Ži- 
tavou. Pohřbu kurfiřtova r. 1656 se 
už zúčastnilo v Žitavě na 100' čes
kých exulantů. — V německé kni
hovně žitavské nachází se na 60 čes
kých knih, darovaných většinou čes
kými exulanty. V přízemí bývalého 
františkánského kostela u sv. Petra 
a Pavla byla r. 1091 posvěcena nová 
modlitebna pro české evangelické bo
hoslužby.

Na území nynějšího Ochranova u- 
vedl první vystěhovalce v květnu r. 
1722 Kristián David, tesař z morav
ské obce Ženklavy. Od této doby se 
začalo užívat úředně německého jmé
na Hermhut, t. j. Ochranov, ve vý
znamu obce „pod ochranou Páně“. 
Náboženský život Jednoty v Ochra
nově obnovil v duchu J. A. Komen
ského a na základě církevního řádu 
starých Bratří moravských Mikuláš 
Ludv. hrabě Zinzendorf, kjterý se 
stal r. 1737 biskupem Bratří morav
ských. — Poslední česká bohoslužba 
se konala v českém evangelickém 
sboru v Žitavě dne 6. února 1846. V 
tutéž dobu spadá také obnovení ka
tolické bohoslužby v Žitavě pro při
stěhovalce víry katolické, mezi nimiž 

byli též Češi. (Srovn., Zitavsko v čes
kých dějinách, Orbis, Praha 1947.)

ŘÍM
U příležitosti Milostivého léta r. 

1950 připravuje se v Římě mezinárod
ní sjezd všech výchovných ústavů ka
tolických, které by se do r, 1949 sou
středily v římské kongregaci seminá
řů a universit, ale tak, že by si za
chovaly svoji plnou nezávislost. Se 
sjezdem má býti v Římě spojena ta
ké mezinárodni výstava všech kato
lických ústavů výchovných.

BELGIE
Nejúrodnější zemí pro- unijní povo

lání je malá Belgie. Po svém osvobo
zení po světové válce poslala už 378 
misionářů do zámořských misií, nej
více do Afriky. Z Belgie také odletě
lo první misijní letadlo do Číny s 15 
misionáři a 6 misijními sestrami. Za 
světové války nebáli se katolíci bel
gičtí ujímat židů, pronásledovaných 
německým rasismem. V uznání těch
to humánních služeb navštívili zá
stupci belgických židů kard. arcibis
kupa van Roya v Mechlíně a přinesli 
mu na znamení své vděčnosti draho
cenný umělecký dar na památku.

 
HOLANDSKO

Holandské rádio - Hilversum - je 
soukromým majetkem čtyř rovno
právných skupin, katolické, pro
testantské, socialistické a nezávislé. 
Každá z těch skupin má vlastní stu
dia a vlastní technické prostředky. 
Společný mají toliko symfonický or
chestr. Katolická skupina vysílá bě
hem každého týdne svůj program, za
bírající 52 hodiny. Také ostatní sku
piny mají k disposici stejný počet 
hodin týdenního vysílání. Spolupráce 
skupin je harmonická a vzájemné zá
vodění usiluje toliko o zdokonalová
ní vysílaných programů, což je také 
patrno z vysoké jejich -úrovně.

Katolická menšina v Holandsku 
platila za německé okupace za svoji 
odolnost proti nacismu bolestným 
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pronásledováním, které si hledělo své 
oběti právě mezi vlivnými předáky 
katolickými. Takovým byl karmeli- 
tán P. Brandasma, rektor university 
v Nymvegen. Celá země znala jeho 
blíženskou lásku, zvláště dělnictvu 
byl statečným ochráncem. Jeho veliká 
péče o katolický tisk nedopustila, aby 
ani v nejmenším se nestal přisluho- 
vatelem fašistické propagandy ně
mecké, Za to ovšem musel nastoupit 
trnitou cestu po různých zajateckých 
táborech, kterou ukončila předčasná 
smrt 1. června 1942 v Dachau. Ale 
i život v táboře pokládal za pole své 
apoštolské působnosti, dodávaje spo
lutrpitelům odvahy a útěchy, sesta
vuje pro ně i vroucí modlitby. Mnozí 
ze spoluzajatců dodnes se rádi modlí 
ranní modlitbu k Panně Marii, kte
rou on složil a kterou je naučil se 
modlit v nejhorší době utrpení v tá
boře. Tělo apoštolského' karmelitána 
strávil oheň krematoria, ale jeho duch 
dosud žije v srdcích holandských ka
tolíků.

FRANCIE

Poučnou mapu o náboženském ži
votě Francie sestavil kanovník Bou- 
lard. Podává přehledný obraz navště
vování služeb Božích v jednotlivých 
krajích. Odlišné barvy vyznačují ob
lasti dobře katolické, jiné ještě kato
lické, další velmi lhostejné a konečně 
území misijní, kde žijí už nepokřtěné 
děti nekřtěných rodičů. Kromě mi
sionářů má tu pomáhat také dobrý 
tisk náhradou za dřívější osudný vliv 
špatného, nevěreckého tisku, který 
lvím podílem přispěl k odkřesťanění 
katolického' kdysi obyvatelstva. Jako 
kraj dobře katolický označuje mapa 
krajinu Vendée, na západním pobře
ží Atlantického oceánu, jižně od měs
ta Nantes. Na začátku školního roku 
se tam přihlásilo do malého seminá
ře 84 hochů, kteří se chtějí stát kně- 
žími. Biskup se musel proto dát do 
stavby nového semináře, ježto starý 
nestačil; jeho- stavba je zpolovice už 
hotova a stála dosud 20 milionů fran
ků, které nasbírali věřící na ten účel.

Letošní třistaleté jubileum úcty k 
nejčistšímu Srdci P. Marie je spoje
no se jménem sv. Jana Eudes, první
ho apoštola této pobožnosti, kterého 
papež Pius XI, v jubilejním roce pro
hlásil za svátého. Dne 8. února letoš
ního roku uplynulo 300 let od doby, 
kdy francouzský biskup v Autonu do
volil knězi z kongregace oratoriánů 
P, Janu Eudesovi konat v katedrál
ním kostele svátek nejčistšího Srdce 
Mariina, pro nějž tento zbožný cti
tel mariánský byl sestavil mešní mod
litby. Svátek pozvolna se ujal i v ji
ných řádech a diecésich, takže r. 1672 
jej slavila už celá Francie. Letošní
ho jubilea úcty k nejčistšímu Srdci 
P. Marie vzpomněl zvláštním listem 
i sv. Otec Pius XII.

Koncem letošního ledna se konal ve 
Versaillích sjezd 400 delegátů Ústřed
ní organisace katolické mládeže fran
couzské. Jest v ní zastoupeno všech 
5 skupin mládeže: dělnické (JOC), 
rolnické (JAC), studentské (JEC), ú- 
řednické (JIC) i námořnické (JMC), 
Sjezd se zabýval otázkami sociálně- 
hoispodářskými ve světle nauky ka
tolické Církve.

ITALIE

Volání papeže Pia XII. po obrodě 
křesťanského zřízení společenského 
vyvolalo v Itálii katolické hnutí pod 
názvem Národní jednota (Unia). Je
jím úkolem je bránit a hlásat základ
ní zásady křesťanské civilisace a po
máhat k rozkvětu blahobytu v ze
mi. Stanovy hnutí dotýkají se tří ži
votních stránek: 1. mravnosti a ná
boženství; 2. otázek sociálních; 3. vě
cí politických. Římský výbor tohoto 
hnutí bude mít funkci Národní Rady.

Katolickou universitu nejsv. Srdce 
Ježíšova v Miláně navštěvuje v le
tošním akademickém roku 5889 po
sluchačů a přednáší na ní 114 profe
sorů, docentů a asistentů. Tak jako 
vznikla, jest i udržována katolická 
universita milánská obětavostí- ital
ských katolíků. O tak zvané „univer
sitní neděli“, která se letos konala 14. 
března, byly pořádány po celé Itálii 
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dobrovolné sbírky na udržování ka
tolické university v Miláně.

NĚMECKO

Proč je obnova mírového Německa 
tak těžká? Víc než hmotné zpustoše
ní celých měst a krajů je tu překáž
kou úžasný rozvrat rodinného živo
ta. Od května 1945 do září 1947 bylo 
v Berlíně podáno 52.000 žádostí o roz
vod. K jejich vyřízení bylo sice usta
veno 19 soudních dvorů, ale ty ani 
zdaleka nestačí zvládnout svůj úkol. 
Přes 10.000 žádostí zůstává dosud ne
vyřízeno. Kolik hrůzné tragiky je 
skryto za těmito číslicemi? A není 
možno svalovat jen vinu na válku a 
poválečné poměry, ta choroba má své 
hlubší kořeny v rozlučitelnosti křes
ťanského manželství, jak jí hlásal ú- 
padkový protestantismus a cizí sektář- 
ství americké a jak ji ulehčoval prak
ticky novopohanský nacismus a pyš
ný německý rasismus.

RAKOUSKO

Péči o katolickou rodinu byl věno
ván počátkem letošního roku sjezd ve 
Vídni, jehož se zúčastnili delegáti ze 
všech diecésí rakouských i zástupci z 
jiných evropských zemí. Za předsed
nictví vídeňského kardinála Initzera 
byla probrána otázka katolické rodi
ny se stanoviska náboženského, so
ciálního i lékařského. Závěrečná re- 
soluce jednomyslně přijatá zdůrazni
la, že je pro zachování víry a mrav
nosti bezpodmínečně nutno, uchrániti 
neokleštěný křesťanský charakter ro
diny.

SKANDINÁVIE

Nedávno jmenovaný stockholmský 
katolický biskup O. Ansgar Nelson, 
jak jsme už sdělili, je prvním bisku
pem Skandinávcem od časů reforma
ce. Jako 201etý mladík se přistěhoval 
z Dánska do Ameriky, tam se věno
val studiu dějin umění, které ho při
vedlo k bližšímu poznání katolické 
Církve. Přestoupil potom z protestant

ské církve do katolické, stal se be
nediktinem,, přijal kněžské svěcení. 
Jako převor benediktinského klášte
ra v Americe byl nyní posvěcen na 
biskupa a poslán do Stockholmu, aby 
stařičkému biskupu pomáhal v pasto
raci diaspory.

MEXIKO

Minulého roku zemřel v nemocnici 
Milosrdných bratří známý někdejší 
president mexický Calles. Zemřel ka
jícně, přijal před smrtí sv. svátosti 
a veřejně odprosil Církev, kterou za 
svého presidentství v letech 1924—28 
krůtě pronásledoval. Jedné z jeho 
obětí, jesuitovi P. Proh, má se dostat 
za jeho hrdinskou víru pocty oltáře. 
Nepřímou zásluhou presidenta Calle- 
sa bylo nadšené sjednocení mexic
kých katolíků a vroucí rozkvět nábo
ženského života v Mexiku. Uplatnila 
se tu stará pravda dějinná, že krev 
mučedníků je semenem nových křes
ťanů.

AMERIKA

Úctu k milostnému Pražskému Je- 
zulátku šíří krajané v USA promyš
lenou a účelnou propagací, k níž po
užívají každé vhodné příležitosti. Tak 
na příklad rozesílali koncem minulé
ho roku krásné vánoční a novoroční 
pozdravy s Pražským Jezulátkem. - 
Řeholní sestra Marie Alma S. P., z 
Fort Wayne Ind., věnovala Jezulátku 
část svého umění básnického. Nadše
ná slova její básně, kterou opěvuje 
krásu a něhu malého krále a před
kládá pokornou prosbu o milost, roz
létla se v tisících číslech časopisu No
vena Notes po celé Americe, ba da
leko za hranice této země. Není tře
ba pochybovali o tom, že při čtení 
básně ožila a vzrostla v srdcích pře
mnohých, zejména mladých čtenářů 
úcta a láska k Božskému Dítěti. A 
ještě něco víc. Se vzrůstem úcty při
bylo jistě také trochu zájmu o pravý 
domov Jezulátka, o naši českou zem, 
o naši milou Prahu. - Podobný zájem 
budí také úcta našich světců národ- 
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nich. I tato úcta je šířena krajanskou 
péčí, a to s velikými finančními obět- 
mi, bez nichž by budování a vydržo
vání kostelů, kaplí a různých ústavů, 
zasvěcených našim světcům, nebylo 
vůbec možné.

Kult našich národních světců v A- 
merice není rovněž bez významu ani 
pro naše krajany, ani pro nás. Mno
zí z nás si tento význam dosud ne
uvědomili, přesto však je jisté, že to 
byla úcta k světcům národním, která 
ovlivňovala naše krajany, přispívala 
k vytváření jejich křesťanského cha
rakteru a uschopňovala je k plodné
mu křesťanskému životu. A nejen to. 
Skýtala jim také sílu ke zdolávání 
počátečních těžkostí, dávala útěchu v 
dobách teskné touhy po domovu a zů
stávala vždycky nejpevnějším pojít
kem se starou vlastí. - Jenom této ú- 
ctě a přímluvě našich světců, mezi 
nimiž zaujímá jedno z nejčestnějších 
míst přemilá blahosl. Anežka Česká, 
mánie co děkovat, že naši krajané v 
Americe dodnes pomáhají svým dob
rým příkladem, svým aktivním křes
ťanským životem udržovat dobrý 
zvuk českého jména za hranicemi a 
že nám zůstávají věrnými a ochotný
mi k pomoci morální i hmotné.

4

ASIE

Jak se díval na Evropu veliký vůd
ce Indů, nedávno zabitý Gandhi? Své
ho času projevil Gandhi svůj úsudek 
o Evropě v hymnickém vyzvání Kris
ta, v němž praví: Přijdi, Ty Blaho
slavený a Svatý, k nám do Asie. V 
Evropě Tě v širokých kruzích už ne
znají. Mnozí Tě odstranili. Vyšel Jsi 
z Asie, vrať se opět k obyvatelům 
Asie. S nejvyšší úctou skloníme svou 
hlavu před Tebou a příjmem Tebe, 
Svatého, s hlubokou láskou. - Ale co 
bude z Evropy, kdyby ji opustil Kris
tus, jeho pravda a láska?

S jakými potížemi se setkávají mi
sionáři v indických misijních stani
cích, vylíčil před krátkou dobou bis
kup z Assamu, M. Rev. Dr S. Ferran- 
do S. C., ve své stručné sice, ale do
jemné zprávě, zaslané časopisu No

vena Notes v Chicagu, kde píše: „As- 
sam náleží k pěti misijním stanicím 
v Indii, které vykazují největší počet 
konversí. Zdá se, že původním kme
nům indickým, roztroušeným po roz
sáhlé provincii, vzešel úsvit nových 
letnic. Náčelnické kmeny Garos začí
nají chápat, že jejich místo je v Cír
kvi katolické a hledají své útočiště 
pod jejím pláštěm. Bohužel, zdejší 
bědné poměry kalí jas radostných na
dějí. - Misionáři setkávají se zde tvá
ří v tvář s ubohými vyděděnci, trpí
cími smrtonosnou nákazou, s malo
mocnými. Jen v tomto obvodu je jich 
asi deset tisíc! Jak rádi by, ale ne
mohou pomoci těm, kteří je tak silně 
upomínají na pohnutou scénu z evan
gelia: A když vcházel do jedné ves
nice, potkalo se s ním deset malo
mocných. Ti zůstali daleko státi a vo
lali silným hlasem: Ježíši, Mistře, 
smiluj se nad námi! - Ó ano, přichá
zejí také k nám malomocní a opětuji 
prosebně: Očist mne! Můžeme zapo
menout!, že Ježíš, dříve než zvěstoval 
radostné zprávy - evangelium - ho
jil bolesti ubožáků? - Mám v Assamu 
mnoho kněží, kteří si osvojují hero- 
ismus Otce Damiána, apoštola malo
mocných; je zde též mnoho řehol- 
nic, jejichž jedinou touhou je žít a 
umírat mezi malomocnými, chybějí 
nám však hmotné prostředky. - Ubozí 
malomocní z kmene Garo vztahují k 
vám prosebně své ruce, volajíce: 0- 
čisť mne! Jsem přesvědčen, že tato 
úpěnlivá prosba pohne srdcem mno
hých šlechetných duší, které svými 
duchovními a hmotnými obětmi po
mohou mnoha tělům ke zdraví a mno
ha duším k víře. Těm všem děkuji 
předem a žehnám. - Svatý Otec vy
bízí katolíky celého světa k pomoci 
těm, kteří jsou dosud mimo Církev 
Kristovu, vybízí i nás. A i když ne
můžeme za dnešních poměrů poskyt
nout těmto ubožákům pomoc hmot
nou. můžeme jim přispěti obětmi du
chovními: modlitbou a obětován'm 
dobrých skutků za ně. Těmito obět
mi svoláme na sebe Boží požehnání 
a ochranu před malomocenstvím duší 
svého vlastního národa!
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vyjádřil své uznání a radost, když vi
dím, že opět vychází váš časopis, kte
rý je tak potřebný pro všechny, kte
ří se zajímají o sjednocení církví. 
Tento nový svazek zvláště je cenný 
pro své zprávy o literatuře a mnohé 
recense, po tak dlouhé době válečné. 
Kéž Bůh požehná Vaši práci!“ Do
jemně píše i jiný návštěvník našeho 
Velehradu P. Sev. Saiaville; prý se 
vynasnaží, aby vštěpoval do srdcí 
svých posluchačů lásku k Velehradu, 
který je ohniskem velmi šlechetných 
snah o sjednocení církví. Zvláště však 
potěšil dopis našeho příznivce prima
se Polska J. E. kardinála Hlonda z 
Varšavy, který ve svém děkovném 
připíše píše: „Budiž mi dovoleno při 
této příležitosti všem redaktorům 
Acta co nej srdečněji blahopřáli k tak 
šťastnému a ušlechtilému úkonu, to
tiž, že po překonání poválečných ob
tíží, opět vydáváte svůj časopis. Vždyť 
úplné dáváte své síly do služeb unio- 
nistických sjezdů velehradských... 
kéž Vám dopřeje všemohoucí Pán 
Bůh, aby Akademie Velehradská stá
le více a blahodárněji rozvíjela svou 
činnost k prospěchu Církve svaté.“

P. Konrád M. Kubeš T, J.: Se ští
tem pravdy. Tato apologetická abe
ceda vyšla jako čís. 7. Exerciční kni
hovny nákladem Svazu katolických 
žen a dívek v Brně - zatím 384 stran 
až po heslo Luther. O její potřebě ne
třeba se ani zmiňovat, nýbrž jen si 
přát, aby co nejdříve vyšla celá,

Vzpomínka na P. Karla Bourgeoise 
T. J., unijního misionáře. V dvojčísle 
5-6 ACM r. 1S47 s velkým zájmem 
jsem četla zprávy o unijním misioná

ři P. Charles Bourgeois T. J. Znala 
jsem tohoto vynikajícího kněze osob
ně, neboť byl i v Praze — nepamatuji 
se však, jak dlouho. P. Bourgeois byl 
profesorem — tuším dějin — na fran
couzském lyceu pražském, přednášel 
pilně v Amicitiés cath, fran<;. (snad 
Ojediněle i v All. franc., jak se mi 
zdá); pak byly, to celé cykly předná
šek o misiích, jež P. B. míval v ma
lém kostele, zasvěceném sv. Sebastia
nu, nemýlím-li se. V té staré hlavě 
se mi vše dokonale popletlo; nepa
matuji se již, bylo-li to v Emausích 
(pravděpodobně!), či snad na Straho
vě? Pak „Careme francois“ v Jámě, 
kde exerciční přednášky trvaly celý 
týden vždy večer a ovšem i četná ká
zání u „Křižovníků“. P. Bourgeois 
byl kazatelem proslulým a konferen
ciérem úžasně zajímavým! S jemným 
humorem na př. líčil scénu, jak na Bě- 
lorusi ho mužíci podrobili „rigorosu“. 
Neměli důvěry, je-li vskutku pravově- 
řícím, katol. knězem sjednoceným. I 
misionářský vous jeho jim vadil. Na
konec „kandidát“ byl jednohlasně při
jat! Požitkem bylo naslouchali vypra
vování P. Bourgeoisa, Již oslňující 
pařížská franština jeho, forma i in
struktivní obal přednášek jeho! K to
mu přistupoval veliký osobní charme. 
Neodolatelně líčil poměr svůj k ritu 
západnímu a východnímu: V prvním 
jsem byl vychován a ovšem jej miluji; 
druhému však jsem byl přímo při vtě
len na rozkaz sv. Otce a neváhám se 
přiznati, jak velice jsem přilnul k vý
chodní liturgii i lidu ruskému. Trvají- 
li tam bohoslužby čtyři i více hodin, 
pro věřící není to obtíží, nýbrž potře
bou. S ohromným zá jmem jsem četla 
o krutých dobách, kterými P, Bourge- 



ois prošel, a velikou, upřímnou radost 
jsem měla z milých Ctih. sester pře
rovských, jež v dalekém Estonsku se 
ho ujaly a o něho pečovaly, neohlíže
jíce se ani na vlastní nebezpečí a 
strádání svoje. Inu sestřičky! - Pavla 
Mayerova.

Brněnská tiskárna v Brně. Vyšší 
život, myšlenky ze spisů F. W. Fa- 
bera, vybral a přeložil Dr B. Vašek, 
cena brož. 81 Kčs. Obálku kreslil 
Michael Florián. - Duchovní knihov
na za redakce P. Jana Dokulila tímto 
svým IV. svazkem dává do rukou 
českého čtenáře nábožensky hluboké 
svědectví anglického konvertity B. 
W. Fabera o základních otázkách 
křesťanských. Nesou pečeť svérázu 
myslitele a básníka, který si v těž
kém vnitřním boji hrdinsky vybojoval 
radostnou odpověď a uměl ji podat - 
zkušený kazatel a zpovědník - i pro 
dnešního člověka s hlubokým poro
zuměním velikých pravd o Bohu, Je
žíši Kristu, nejsv. Svátosti, P. Marii, 
Církvi, ctnostech a překážkách k nim 
a o posledních věcech člověka. Pěkná 
příručka pro duchovní čtení a rozjí
mání.

Všeobecná Církev, študium otázok 
viery, védy a umenia, vydal Posol 
BSJ v Tmavě redakcí P. Jána Po- 
pluhára S. J. s kolorovanou přílohou 
L. Fully Najláskavejšie Srdce, 1048, 
str. 194, cena neuvedena. - Oasový 

sborník 17 pojednání, jež jsou jako 
různá zrnka perel navázána na šňůr
ce lásky k obecné Církvi a k její ská
le jednoty, k papežství (AI. Litva S. 
J.), jak nás k ní spojili slovanští apoš
tolé sv. Cyril a Metoděj (Dr Fr. Je- 
melka). Dva články Dr Fr. Grivce 
jsou časovou apologií sv. bratří; histo
rická studie Dr Oty Poládha T. J. zni 
ohlasem jubilea svatovojtěšského. Na 
eucharistický zdroj náboženského ži
vota Církve ukazuje Dr Ignác Chlad
ný, její slávy světectví v mučednic
tví vzpomíná Vojt. Mikula T. J. a 
Dr Jos. Solmoši. O její unijní čin
nosti v Holandsku vypráví Stefan 
Sančík T. J. a Ján Králíček T. J. ote
vírá misijní výhledy do Nové Indie. 
Články jesuity Henriho de Lubae, 
Paradoxy, a jeho kolegy Yves de 
Montcheuil, Poměr křesťana k Cír
kvi, nutí k vážnému zamyšlení.'Pěk
ným doplňkem sborníku jsou statí 
Fil, J. Litvy T. J. O umění v životě 
člověka a Val. A. Zavarského T. J. 
Pokusy o sakrální (posvátné) umění 
dneška. - Doporučujeme i našim čes
kým čtenářům.

Dr Vasilij Hopko, Christos v nas, 
Prešov, 1948, cena 9 Kčs. - Populární 
psaná knížečka je pokračováním dří
vější brožury, Christos posredu (u- 
prostřed) nas - a podává poučení o 
sv. přijímání, aby co nejvíce věřících 
učinilo své srdce živým svatostánkem.

„Apoštolát" vychází jako měsíčník v Olomouci. Používání novinových známek povole
no ředitel, pošt v Brně č. j. IA-4-2370-OU5492 dne 14. února 1946. Podací úřad Olomouc I. 
Vytiskla Llgra, lidové závody grafické, vydavatelské a knihkupecké, a. s. v Olomouci.


